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ع کند و عمل صالح انجام دهد، پاداش او  و هر کس از شما برای خدا و پیامبرش خضو
را دو چندان خواهیم ساخت، و روزی پرارزشی برای او آماده کرده‌ایم.

 
ً
عْمَلْ صَالِحا هِ وَ رَسُولݬِهِ وَ �تَ

َ
کُݠ�نَّ لِلّ �تْ مِ�نْ �نُ �قْ َ وَ مَ�نْ �ي

>31< 
ً
ما  کَرِ�ي

ً
ا �ق هَا رِز�ْ

َ
ا ل

َ دْ�ن عْ�تَ
أَ
�نِ وَ � ْ �ي

�تَ رَهَا مَرَّ ْ �ج
أَ
هَا � �تِ ؤ�ْ

�نُ



حه 422 ص�ف ا�ب ح�ز
أ
ارکݠݡه ال� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ای همسران پیامبر! شما همچون یکی از زنان معمولی نیستید اگر تقوا پیشه کنید؛ پس به گونه‌ای هوس‌انگیز 
سخن نگویید که بیماردلان در شما طمع کنند، و سخن شایسته بگویید!

�نَّ 
�تُ �يْ

�قَ
�نِ ا�تَّ سَاءِ �إِ ِ

حَدٍ مِ�نَ ال�نّ
أݩَ
�نَّ کَ�

سْ�تُ
َ
ِ ل

ّ �ي �بِ
سَاءَ ال�نَّ ا �نِ َ �ي

 وَ 
هِ مَرَ�ضٌ �بِ

ݨْ
ل

�ي �قَ ݭݭِ
�ي �ف ِ �ذ

َّ
طْمَعَ ال �يَ

وْلِ �فَ �قَ
ْ
ال عْ�نَ �بِ

�ضَ
خ�ْ
لاَ �تَ

�فَ
>32< 

ً
ا  مَعْرُو�ف

ً
وْلا

�نَ �قَ
ْ
ل

�قُ
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و در خانه‌های خود بمانید، و همچون دوران جاهلیّت نخستین )در میان مردم( ظاهر 
نشوید، و نماز را برپا دارید، و زکات را بپردازید، و خدا و رسولش را اطاعت کنید؛ 

ى 
َ
ول

أُ
�

ْ
ة�ِ ال َاهِلِ�يَّ

�ج
ْ

َ ال �ج رُّ �بَ
�نَ �تَ ْ �ج رَّ �بَ

 �تَ
َ
کُݠ�نَّ وَ لا و�تِ �يُ ُ �ي �ب ِ

رْ�نَ �ف
وَ �قَ

هُ 
َ
هَ وَ رَسُول

َ
طِعْ�نَ اللّ

أَ
کَا�ةَ وَ � �نَ الز�َّ �ي �تِ

آ
َ وَ � ݧ لاَ�ةݧ

َ
مْ�نَ الصّ �قِ

أَ
وَ �
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خداوند فقط می‌خواهد پلیدی و گناه را از شما اهل بیت دور کند و کاملًا شما را پاک 
سازد.

�تِ وَ  �يْ �بَ
ْ
هْلَ ال

أَ
سَ � ْ �ج کُݠمُ الرِّ هِ�بَ عَ�نْ

ذ�ْ هُ لِ�يُ
َ
دُ اللّ رِ�ي ُ مَا �ي

�نَّ �إِ
>33<

ً
را طْهِ�ي رَکُݠمْ �تَ طَهِّ ُ �ي



حه 422 ص�ف ا�ب ح�ز
أ
ارکݠݡه ال� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

آنچه را در خانه‌های شما از آیات خداوند و حکمت و دانش خوانده می‌شود یاد کنید؛ 
خداوند لطیف و خبیر است!

هِ وَ 
َ
ا�تِ اللّ �يَ

آ
کُݠ�نَّ مِ�نْ � و�تِ �يُ ُ �ي �ب ݭݭِ

ى �ف
َ

ل �تْ ُ کُرْ�نَ مَا �ي
وَ ا�ذْ

>34< 
ً
را �ي �بِ

 �خَ
ً
ا �ف طِ�ي

َ
هَ کَا�نَ ل

َ
 اللّ

�نَّ مَة�ِ �إِ کݠݨݨْ حِ
ْ

ال
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به یقین، مردان مسلمان و زنان مسلمان، مردان با ایمان و زنان با ایمان، مردان مطیع 
فرمان خدا و زنان مطیع فرمان خدا، مردان راستگو و زنان راستگو، مردان صابر و شکیبا 

ع،  ع و زنان با خشو و زنان صابر و شکیبا، مردان با خشو

ا�تِ  َ مِ�ن مُؤ�ْ
ْ
�نَ وَ ال �ي مِ�نِ مُؤ�ْ

ْ
مُسْلِمَا�تِ وَ ال

ْ
�نَ وَ ال مُسْلِمِ�ي

ْ
 ال

�نَّ �إِ
ا�تِ وَ 

َ ادِ�ق
َ

�نَ وَ الصّ �ي ادِ�قِ
َ

ا�تِ وَ الصّ َ �ت ا�نِ َ �ق
ْ
�نَ وَ ال �ي ِ �ت ا�نِ َ �ق

ْ
وَ ال

عَا�تِ ِ ا�ش
َ خ�
ْ

�نَ وَ ال عِ�ي ِ ا�ش
َ خ�ݧ
ْ

رَا�تِ وَ ال ا�بِ
َ

�نَ وَ الصّ رِ�ي ا�بِ
َ

الصّ
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مردان انفاق کننده و زنان انفاق کننده، مردان روزه‌دار و زنان روزه‌دار، مردان پاکدامن و 
زنان پاکدامن و مردانی که بسیار به یاد  خدا هستند و زنانی که بسیار یاد خدا می‌کنند، 

خداوند برای همه آنان مغفرت و پاداش عظیمی فراهم ساخته است.

مَا�تِ وَ  ا�ئِ
َ

�نَ وَ الصّ مِ�ي ا�ئِ
َ

ا�تِ وَ الصّ
َ �ق صَدِّ مُ�تَ

ْ
�نَ وَ ال �ي �قِ صَدِّ مُ�تَ

ْ
 وَ ال

 وَ 
ً
را �ي هَ کَ�ثِ

َ
�نَ اللّ اکِرِ�ي

ا�تِ وَ ال�ذَّ
َ ظ� حَا�فِ

ْ
هُمْ وَ ال َ رُو�ج

�نَ �فُ �ي ِ ظ� حَا�فِ
ْ

ال

>35< 
ً
ما �ي ِ  عَظ�

ً
را ْ �ج

أَ
رَ�ةً وَ � �فِ

هُمْ مَغ�ݨْ
َ
هُ ل

َ
 اللّ

َ
عَدّ

أَ
اکِرَا�تِ �

ال�ذَّ
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هیچ مرد و زن با ایمانی حق ندارد هنگامی که خدا و پیامبرش امری را لازم بدانند، 
اختیاری )در برابر فرمان خدا( داشته باشد؛ و هر کس نافرمانی خدا و رسولش را کند، 

به گمراهی آشکاری گرفتار شده است!

هُ 
ُ
هُ وَ رَسُول

َ
ى اللّ �ضَ

ا �قَ
�ذَ ة�ٍ �إِ مِ�نَ  مُؤ�ْ

َ
مِ�نٍ وَ لا وَ مَا کَا�نَ لِمُؤ�ْ

هَ 
َ
عْصِ اللّ َ مْرِهِمْ وَ مَ�نْ �ي

أݩَ
رَ�ةُ مِ�نْ � �يَ خ�ِ

ْ
هُمُ ال

َ
کُݠو�نَ ل �نْ �يَ

أَ
� 

ً
مْرا

أَ
�

>36< 
ً
ا �ن �ي  مُ�بِ

ݦݦݦݦً
لا

لاݦݦݦݦݦݦݨَ
لَّ ض�َ

دْ ض�َ �قَ
هُ �فَ

َ
وَ رَسُول
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)به خاطر بیاور( زمانی را که به آن کس که خداوند به او نعمت داده بود و تو نیز به او 
نعمت داده بودی ]به فرزند خوانده‌ات »زید«[ می‌گفتی: »همسرت را نگاه‌دار و از خدا 
بپرهیز!« )و پیوسته این امر را تکرار می‌کردی(؛ و در دل چیزی را پنهان می‌داشتی که 
خداوند آن را آشکار می‌کند؛ و از مردم می‌ترسیدی در حالی که خداوند سزاوارتر است 

که از او بترسی!

هِ  �يْ
َ
عَمْ�تَ عَل

�نْ
أݩَ
هِ وَ � �يْ

َ
هُ عَل

َ
مَ اللّ َ عݧ

ْ �نݧ
أَ
�ي � ذ�ِ

َّ
ولُ لِل �قُ  �تَ

�ذْ وَ  �إِ
سِکَݠݡ 

�فْ
�ي �نَ ݭݭِ

�ي �ف ݭݭِ
�ف
خ�ْ
هَ وَ �تُ

َ
ِ اللّ �ق

کَݠ وَ ا�تَّ �جَ ْ وݧ کَݠ ز�َ �يْ
َ
مْسِکْݠ عَل

أَ
�

اهُ 
َ �ش

ݨْ خ�ݧ
�نْ �تَ

أݩَ
� 

حَ�قُّ
أݩَ
هُ �

َ
اسَ وَ اللّ

َ ى ال�نّ
َ �ش

ْ خ�ݧ
هِ وَ �تَ دِ�ي هُ مُ�بْ

َ
مَا اللّ
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 هنگامی که زید نیازش را از آن زن به سرآورد )و از او جدا شد(، ما او را به همسری تو 
درآوردیم تا مشکلی برای مؤمنان در ازدواج با همسران پسر خوانده‌هایشان -هنگامی 

که طلاق گیرند- نباشد؛ و فرمان خدا انجام شدنی است )و سنّت غلط تحریم این زنان 
باید شکسته شود(.

کُݠو�نَ   �يَ
َ
ْ لا ݧ ݧ اکَهَا لِکَ�ي َ �ن ْ �ج وَّ  ز�َ

ً
هَا وَطَرا دٌ مِ�نْ �يْ ى ز�َ �ضَ

ا �قَ مَّ
َ
ل

�فَ
وْا 

�ضَ
ا �قَ

�ذَ هِمْ �إِ ا�ئِ َ دْعِ�ي
أَ
وَا�جِ � ْ ز�ݧ

أَ
�ي � ݭݭِ

ٌ �ف �نَ حَرَ�ج �ي مِ�نِ مُؤ�ْ
ْ
ى ال

َ
عَل

>37< 
ً
عُولا

هِ مَ�فْ
َ
مْرُ اللّ

أݩَ
 وَ کَا�نَ �

ً
هُ�نَّ وَطَرا مِ�نْ



حه 423 ص�ف ا�ب ح�ز
أ
ارکݠݡه ال� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

هیچ گونه منعی بر پیامبر در آنچه خدا بر او واجب کرده نیست؛ این سنّت الهی در 
مورد کسانی که پیش از این بوده‌اند نیز جاری بوده؛ و فرمان خدا روی حساب و 

برنامه دقیقی است!

ة�َ 
هُ سُ�نَّ

َ
هُ ل

َ
 اللّ

رَ�ضَ
مَا �فَ �ي ِ مِ�نْ حَرَ�جݭݭݭݭݭݭݭٍ �فِ

ّ �ي �بِ
ى ال�نَّ

َ
مَا کَا�نَ عَل

 
ً
دَرا

هِ �قَ
َ
مْرُ اللّ

أَ
لُ وَ کَا�نَ � �بْ

وْا مِ�نْ �قَ
ݩَݡ
ل �نَ خ�َ �ي ِ �ذ

َّ
�ي ال ݭݭݭِ

هِ �ف
َ
اللّ

>38< 
ً
دُورا

مَ�قݨْ
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)پیامبران( پیشین کسانی بودند که تبلیغ رسالتهای الهی می‌کردند و )تنها( از او می 
ترسیدند، و از هیچ کس جز خدا بیم نداشتند؛ و همین بس که خداوند حسابگر )و 

پاداش‌دهنده اعمال آنها( است!

وْ�نَ 
َ �ش

ْ خ�ݧ َ
 �ي

َ
هُ وَ لا

وْ�نَ
َ �ش

خ�ْ َ
هِ وَ �ي

َ
�تِ اللّ

ݦݦݦݦݦݦَ
و�نَ رِسَالا غ�ُ ِ

ّ
ل �بَ ُ �نَ �ي �ي ِ �ذ

َّ
ال

>39< 
ً
ا �ب هِ حَسِ�ي

َ
اللّ ى �بِ

هَ وَ کَ�فَ
َ
 اللّ

ݦݦݦݦَّ
لا  �إِ

ً
حَدا

أَ
�
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محمّد )ص( پدر هیچ یک از مردان شما نبوده و نیست؛ ولی رسول خدا و ختم‌کننده و 
گاه است! آخرین پیامبران است؛ و خداوند به همه چیز آ

هِ 
َ
مْ وَ لٰکِ�نْ رَسُولَ اللّ

ُ
الِک َ

حَدٍ مِ�نْ رِ�ج
أَ
ا � َ �ب

أَ
دٌ � مَا کَا�نَ مُحَمَّ

>40< 
ً
ما ‌ءٍ عَلِ�ي ْ �ي

َ کُݠلِّ �ش هُ �بِ
َ
�نَ وَ کَا�نَ اللّ �ي ِ

�يّ �بِ
مَ ال�نَّ

ا�تَ َ وَ خ�
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ای کسانی که ایمان آورده‌اید! خدا را بسیار یاد کنید،

>41< 
ً
را �ي  کَ�ثِ

ً
را کݠݨݨْ هَ �ذِ

َ
کُرُوا اللّ

وا ا�ذْ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
هَا ال ُّ ݧ �ي

أَ
ا � َ �ي
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و صبح و شام او را تسبیح گویید!

لاً >42< صِ�ي
أَ
رَ�ةً وَ � کݠݨݨْ حُوهُ �بُ ِ

وَ سَ�بّ
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او کسی است که بر شما درود و رحمت می‌فرستد، و فرشتگان او )نیز( برای شما 
تقاضای رحمت می‌کنند تا شما را از ظلمات )جهل و شرک گناه( به سوی نور )ایمان و 

علم و تقوا( رهنمون گردد؛ او نسبت به مؤمنان همواره مهربان بوده است!

مْ مِ�نَ 
ُ

ک رِ�جَ
خ�ْ هُ لِ�يُ کَݠ�تُ کُݠمْ وَ مَلاَ�ئِ �يْ

َ
�ي عَل ݭݭِ

ّ
صَل ُ �ي �ي ِ �ذ

َّ
هُوَ ال

>43< 
ً
ما �نَ رَحِ�ي �ي مِ�نِ مُؤ�ْ

ْ
ال ورِ وَ کَا�نَ �بِ

ى ال�نُّ
َ
ل مَا�تِ �إِ

ُ
ل

الظ�ُّ
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تحیّت آنان در روزی که او را دیدار می‌کنند سلام است؛ و برای آنها پاداش پرارزشی 
فراهم ساخته است.

هُ سَلاَمٌ 
وْ�نَ �قَ

ْ
ل وْمَ �يَ َ مْ �ي ُ ُهݧ ݧ �تݧ �يَّ حِ

�تَ

>44< 
ً
ما  کَرِ�ي

ً
را ْ �ج

أَ
هُمْ �

َ
 ل

َ
عَدّ

أَ
وَ �
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ای پیامبر! ما تو را گواه فرستادیم و بشارت‌دهنده و انذارکننده!

>45< 
ً
را �ي ِ ذ�

 وَ �نَ
ً
را ِ

ّ �ش  وَ مُ�بَ
ً
اهِدا

َ اکَݠ �ش َ �ن
ْ
رْسَل

أَ
ا �

َ �نّ  �إِ
ُّ �ي �بِ

هَا ال�نَّ
ُّ ݧ �ي
أَ
ا � َ �ي
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و تو را دعوت‌کننده بسوی خدا به فرمان او قرار دادیم، و چراغی روشنی‌بخش!

>46< 
ً
را �ي  مُ�نِ

ً
ا هِ وَ سِرَ�اج �نِ

�ذْ �إِ هِ �بݭِ
َ
ى اللّ

َ
ل  �إِ

ً
ا وَ دَاعِ�ي
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و تو را دعوت‌کننده بسوی خدا به فرمان او قرار دادیم، و چراغی روشنی‌بخش!

>46< 
ً
را �ي  مُ�نِ

ً
ا هِ وَ سِرَ�اج �نِ

�ذْ �إِ هِ �بݭِ
َ
ى اللّ

َ
ل  �إِ

ً
ا وَ دَاعِ�ي
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و مؤمنان را بشارت ده که برای آنان از سوی خدا فضل بزرگی است.

>47< 
ً
را �ي لاً کَݠ�بِ

�ضْ
هِ �فَ

َ
هُمْ مِ�نَ اللّ

َ
 ل

�نَّ
أَ
� �نَ �بِ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ

ْ
رِ ال ِ

ّ َ�ش وَ �ب
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و از کافران و منافقان اطاعت مکن، و به آزارهای آنها اعتنا منما، و بر خدا توکّل کن، و 
همین بس که خدا حامی و مدافع )تو( است!

اهُمْ وَ 
�ذَ
أَ
�نَ وَ دَعْ � �ي �قِ ا�فِ َ مُ�ن

ْ
�نَ وَ ال رِ�ي کَݠا�فِ

ْ
طِعِ ال  �تُ

َ
وَ لا

لاً >48< هِ وَکِݠ�ي
َ
اللّ ى �بِ

هِ وَ کَ�فَ
َ
ى اللّ

َ
لْ عَل

َ
وَکّݠ �تَ
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ای کسانی که ایمان آورده‌اید! هنگامی که با زنان با ایمان ازدواج کردید و قبل از 
همبستر شدن طلاق دادید، عدّه‌ای برای شما بر آنها نیست که بخواهید حساب آن را 
نگاه دارید؛ آنها را با هدیه مناسبی بهره‌مند سازید و بطرز شایسته‌ای رهایشان کنید.

مَّ 
ُ ا�تِ �ث َ مِ�ن مُؤ�ْ

ْ
مُ ال کَݠحْ�تُ

ا �نَ
�ذَ وا �إِ

مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � َ �ي

هِ�نَّ مِ�نْ  �يْ
َ
کُݠمْ عَل

َ
مَا ل

وهُ�نَّ �فَ مَسُّ �نْ �تَ
أَ
لِ � �بْ

مُوهُ�نَّ مِ�نْ �قَ �تُ �قْ
َّ
طَل

لاً >49< مِ�ي َ  �ج
ً
حُوهُ�نَّ سَرَاحا عُوهُ�نَّ وَ سَرِّ مَ�تِّ

هَا �فَ
و�نَ

ُ
دّ عْ�تَ �ةٍ �تَ

َ
عِدّ
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ای پیامبر! ما همسران تو را که مهرشان را پرداخته‌ای برای تو حلال کردیم، و 
همچنین کنیزانی که از طریق غنایمی که خدا به تو بخشیده است مالک شده‌ای و 

دختران عموی تو، و دختران عمّه‌ها، و دختران دایی تو،

�تَ  �يْ
َ �تݧ
آ
�ي � ِ

�ت
کَݠݡ اللاݦݦݦَّ وَا�جَ ْ ز�ݧ

أَ
کَݠݡ �

َ
ا ل َ �ن

ْ
ل

َ
حْل

أَ
ا �

َ �نّ  �إِ
ُّ �ي �بِ

هَا ال�نَّ ُّ �ي
أَ
ا � َ �ي

کَݠ  �يْ
َ
هُ عَل

َ
اءَ اللّ

َ �ف
أَ
ا � کَݠݡ مِمَّ �نُ مِ�ي َ �تْ �ي کݠݨَ

َ
ورَهُ�نَّ وَ مَا مَل ُ �ج

أݩُ
�

الِکَݠݡ َ ا�تِ خ� َ �ن َ کَݠݡ وَ �ب ا�تِ ا�تِ عَمَّ َ �ن َ کَݠݡ وَ �ب ا�تِ عَمِّ َ �ن َ وَ �ب
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 و دختران خاله‌ها که با تو مهاجرت کردند )ازدواج با آنها برای تو حلال است( و هرگاه 
زن با ایمانی خود را به پیامبر ببخشد )و مهری برای خود نخواهد( چنانچه پیامبر 

بخواهد می‌تواند او را به همسری برگزیند؛ امّا چنین ازدواجی تنها برای تو مجاز است 
نه دیگر مؤمنان؛ 

ݩً  �ةݧ
أَ
رْ�نَ مَعَکَݠݡ وَ امْرَ� َ �ي هَا�ج ݭِ

�ت
کَݠݡ اللاݦݦݦݦݨݦَّ �تِ

َ
الا َ ا�تِ خ� َ �ن َ وَ �ب

�نْ 
أݩَ
� ُّ �ي �بِ

رَدَا ال�نَّ
أَ
�نْ � ِّ �إِ ىݡݔ �بِ

سَهَا لِل�نَّ
�فْ
�تْ �نَ �نْ وَهَ�بَ  �إِ

ة�ً مِ�نَ مُؤ�ْ
�نَ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ

ْ
کَݠݡ مِ�نْ دُو�نِ ال

َ
الِصَة�ً ل َ کِݠحَهَا خ� �نْ َسْ�تَ �ي
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ما می‌دانیم برای آنان در مورد همسرانشان و کنیزانشان چه حکمی مقرّر داشته‌ایم )و 
مصلحت آنان چه حکمی را ایجاب می‌کند(؛ این بخاطر آن است که مشکلی )در ادای 
رسالت( بر تو نباشد )و از این راه حامیان فزونتری فراهم سازی(؛ و خداوند آمرزنده و 

مهربان است!

کَݠ�تْ 
َ
هِمْ وَ مَا مَل وَا�جِ ْ ز�ݨݧ

أَ
�ي � ݭݭِ

هِمْ �ف �يْ
َ
ا عَل َ �ن

رَض�ْ
ا مَا �فَ َ دْ عَلِمْ�ن

 �قَ
هُ 

َ
ٌ وَ کَا�نَ اللّ کَݠݡ حَرَ�ج �يْ

َ
کُݠو�نَ عَل لاَ �يَ مْ لِکَݠ�يْ ُ ݧ مَا�نُهݧ ْ �ي

أَ
�

>50< 
ً
ما  رَحِ�ي

ً
ورا

�فُ
غ�َ
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)موعد( هر یک از همسرانت را بخواهی می‌توانی به تأخیر اندازی، و هر کدام را 
بخواهی نزد خود جای دهی؛ و هرگاه بعضی از آنان را که برکنار ساخته‌ای بخواهی 

نزد خود جای دهی، گناهی بر تو نیست؛

اءُ وَ 
َ �ش

کَݠݡ مَ�نْ �تَ �يْ
َ
ل وِ�ي �إِ ؤ�ْ هُ�نَّ وَ �تُ اءُ مِ�نْ

َ �ش
�ي مَ�نْ �تَ ِ رْ�جݫ  �تُ

کَݠݡ  �يْ
َ
احَ عَل َ �ن ُ لاَ �ج

�تَ �فَ
ْ
ل �نْ عَز�َ �تَ مِمَّ �يْ

غ�َ �تَ ْ مَ�نِ ا�ب
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 این حکم الهی برای روشنی چشم آنان، و اینکه غمگین نباشند و به آنچه به آنان  
می‌دهی همگی راضی شوند نزدیکتر است؛ و خدا آنچه را در قلوب شماست می‌داند، 

و خداوند دانا و بردبار است )از مصالح بندگان خود با خبر است، و در کیفر آنها عجله 
نمی‌کند(!

مَا  �نَ �بِ ْ �ي
ض�َ ْ رݧ َ  وَ �ي

�نَّ ز�َ حݨْ َ
 �ي

َ
هُ�نَّ وَ لا �نُ عْ�يُ

أَ
رَّ � �قَ �نْ �تَ

أَ
ى �

دْ�نَ
أَ
لِکَݠݡ �

�ذٰ
کُݠمْ وَ کَا�نَ  و�بِ

ُ
ل

�ي �قُ ݭݭِ
مُ مَا �ف

َ
عْل َ هُ �ي

َ
هُ�نَّ وَ اللّ

ݩُّ
هُ�نَّ کُل �تَ �يْ

َ �تݧ
آ
�

>51< 
ݩً
ما  حَلِ�ي

ً
ما هُ عَلِ�ي

َ
اللّ
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بعد از این دیگر زنی بر تو حلال نیست، و نمی‌توانی همسرانت را به همسران دیگری 
مبدّل کنی ] بعضی را طلاق دهی و همسر دیگری به جای او برگزینی‌[ هر چند جمال 
آنها مورد توجّه تو واقع شود، مگر آنچه که بصورت کنیز در ملک تو درآید! و خداوند 

ناظر و مراقب هر چیز است )و با این حکم فشار قبایل عرب را در اختیار همسر از آنان، 
از تو برداشتیم(.

هِ�نَّ  لَ �بِ
َ

دّ �بَ
�نݨْ �تَ

أَ
� 

ݦݦݦݦݦݦݨَ
عْدُ وَ لا َ سَاءُ مِ�نْ �ب ِ

کَݠݡ ال�نّ
َ
لُّ ل حِ

َ
 �ي

َ
لا

کَݠ�تْ 
َ
 مَا مَل

ݦݦݦݦݦݨَّ
لا  �إِ

هُ�نَّ کَݠݡ حُسْ�نُ �بَ عْ�جَ
أَ
وْ �

َ
وَا�جݭݭݭݭݭݭݭٍ وَ ل ز�ݨْ

أَ
مِ�نْ �

>52< 
ً
ا �ب �ي ‌ءٍ رَ�قِ ْ �ي

َ ى کُلِّ �ش
َ

هُ عَل
َ
کَݠݡ وَ کَا�نَ اللّ �نُ مِ�ي َ �ي
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ای کسانی که ایمان آورده‌اید! در خانه‌های پیامبر داخل نشوید مگر به شما برای 
صرف غذا اجازه داده شود، در حالی که )قبل از موعد نیایید و( در انتظار وقت غذا 

ننشینید؛ امّا هنگامی که دعوت شدید داخل شوید؛ 

�نَ 
�ذَ وݘْ ُ �نْ �ي

أَ
� 

ݦݦݦݦَّ
لا ݬِ �إِ

ّ �ي �بِ
و�تَ ال�نَّ �يُ ُ وا �ب

ُ
ل خ�ُ ْ دݨݧ  �تَ

َ
وا لا مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
هَا ال ُّ ݧ �ي

أَ
ا � َ �ي

مْ  �تُ ا دُعِ�ي
�ذَ اهُ وَ لٰکِݠ�نْ �إِ

َ �ن �نَ  �إِ رِ�ي ِ اظ�
َ رَ �ن �يْ

ى طَعَامٍ غ�َ
َ
ل کُݠمْ �إِ

َ
ل

وا 
ُ
ل ادْخ�ُ

َ �ف
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و وقتی غذا خوردید پراکنده شوید، و )بعد از صرف غذا( به بحث و صحبت ننشینید؛ 
این عمل، پیامبر را ناراحت می‌نماید، ولی از شما شرم می‌کند )و چیزی نمی‌گوید(؛ 
امّا خداوند از )بیان( حق شرم ندارد! و هنگامی که چیزی از وسایل زندگی را )بعنوان 

عاریت( از آنان ] همسران پیامبر[ می‌خواهید از پشت پرده بخواهید؛ 

لِکُݠمْ 
 �ذٰ

�نَّ ٍ �إِ دِ�ي�ث
�نَ لِحَ سِ�ي �نِ

أْ
� َ  مُسْ�ت

َ
رُوا وَ لا �شِ �تَ

ا�نݨْ
َ مْ �ف ا طَعِمْ�تُ

�ذَ �إِ
َ �ف

�ي مِ�نَ  حْ�يِ َسْ�تَ  �ي
َ
هُ لا

َ
مْ وَ اللّ

ُ
ک �ي مِ�نْ حْ�يݬِ سْ�تَ �يَ

َّ �فَ �ي �بݬِ
�ي ال�نَّ �ذِ

ؤ�ْ ُ کَݠا�نَ �ي

ا�بٍ  وهُ�نَّ مِ�نْ وَرَاءِ حِ�جَ
ُ ݧ
ل

أَ
اسْ�

َ  �ف
ً
اعا َ مُوهُ�نَّ مَ�ت ُ �تݧ

ْ ݧ
ل

أَ
ا سَ�

�ذَ ِ وَ  �إِ
ّ �قݧ حَ

ْ
ال
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این کار برای پاکی دلهای شما و آنها بهتر است! و شما حق ندارید رسول خدا را آزار 
دهید، و نه هرگز همسران او را بعد از او به همسری خود درآورید که این کار نزد خدا 

بزرگ است!

کُݠمْ 
َ
هِ�نَّ وَ مَا کَا�نَ ل و�بِ

ُ
ل

کُݠمْ وَ �قُ و�بِ
ُ
ل طْهَرُ لِ�قُ

أَ
لِکُݠمْ �

�ذٰ
عْدِهِ  َ هُ مِ�نْ �ب َ وَا�ج ْ ز�ݧ

أݩَ
کِݠحُوا � ْ �نݧ �نْ �تَ

أَ
� 

َ
هِ وَ لا

َ
وا رَسُولَ اللّ

�ذُ ْ ؤ�ݧ �نْ �تُ
أَ
�

>53< 
ً
ما �ي ِ هِ عَظ�

َ
دَ اللّ لِکُݠمْ کَا�نَ عِ�نْ

 �ذٰ
�نَّ  �إِ

ً
دا �بَ

أَ
�
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گاه است! اگر چیزی را آشکار کنید یا آن را پنهان دارید، خداوند از همه چیز آ

‌ءٍ  ْ �ي
َ کُݠلِّ �ش هَ کَا�نَ �بِ

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
َ وهُ �ف

ُ �فݧ
خ�ْ
وْ �تُ

أَ
� 

ً
ا �ئ �يْ

َ دُوا �ش �بْ
�نْ �تُ �إِ

>54< 
ً
ما عَلِ�ي
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بر آنان ] همسران پیامبر[ گناهی نیست در مورد پدران و فرزندان و برادران و فرزندان 
برادران و فرزندان خواهران خود و زنان مسلمان

هِ�نَّ  وَا�نِ
�خݨْ  �إِ

َ
هِ�نَّ وَ لا ا�ئِ َ �ن ْ ݧ �ب

أَ
� 

َ
هِ�نَّ وَ لا ا�ئِ َ �ب

آ
�ي � ݭݭِ

هِ�نَّ �ف �يْ
َ
احَ عَل َ �ن ُ  �ج

َ
لا

هِ�نَّ  سَا�ئِ  �نِ
َ
هِ�نَّ وَ لا وَا�تِ �خَ

أَ
اءِ � َ �ن ْ �ب

أَ
� 

َ
هِ�نَّ وَ لا وَا�نِ �خْ اءِ �إِ َ �ن ْ �ب

أݩَ
� 

َ
وَ لا
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و بردگان خویش )که بدون حجاب و پرده با آنها تماس بگیرند(؛ و تقوای الهی را پیشه 
گاه است. کنید که خداوند نسبت به هر چیزی شاهد و آ

هَ کَا�نَ 
َ
 اللّ

�نَّ هَ �إِ
َ
�نَ اللّ �ي �قِ

هُ�نَّ وَ ا�تَّ
مَا�نُ ْ �ي

أَ
کَݠ�تْ �

َ
 مَا مَل

ݦݦݦݦݦݦݨَ
وَ لا

>55< 
ً
دا هِ�ي

َ ‌ءٍ �ش ْ �ي
َ ى کُلِّ �ش

َ
عَل
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خدا و فرشتگانش بر پیامبر درود می‌فرستند؛ ای کسانی که ایمان آورده‌اید، بر او درود 
فرستید و سلام گویید و کاملًا تسلیم )فرمان او( باشید.

�نَ  �ي ِ �ذ
َّ
ا ال َ هݧ ُّ ݧ �ي

أَ
ا � َ ِ �ي

ّ �ي �بِ
ى ال�نَّ

َ
و�نَ عَل

ُّ
صَل ُ هُ �ي کَݠ�تَ ݘِ هَ وَ مَلاَىݧ

َ
 اللّ

�نَّ �إِ

>56< 
ݩً
ما سْلِ�ي

مُوا �تَ ِ
ّ
هِ وَ سَل �يْ

َ
وا عَل

ُّ
وا صَل مَ�نُ

آ
�
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آنها که خدا و پیامبرش را آزار می‌دهند، خداوند آنان را از رحمت خود در دنیا و آخرت 
دور ساخته، و برای آنها عذاب خوارکننده‌ای آماده کرده است.

ا وَ  َ �ي
�نݨْ

ُ
�ي الدّ ݭݭِ

هُ �ف
َ
هُمُ اللّ عَ�نَ

َ
هُ ل

َ
هَ وَ رَسُول

َ
و�نَ اللّ

�ذُ ؤ�ْ ُ �نَ �ي �ي ِ �ذ
َّ
 ال

�نَّ �إِ

>57< 
ً
ا �ن  مُهِ�ي

ً
ا ا�ب

هُمْ عَذ�َ
َ
 ل

َ
عَدّ

أَ
رَ�ةِ وَ � �خِ

ݨݖ
ا

ْ
ال
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و آنان که مردان و زنان باایمان را به خاطر کاری که انجام نداده‌اند آزار می‌دهند؛ بار 
بهتان و گناه آشکاری را به دوش کشیده‌اند.

رِ مَا  �يْ
غ�َ ا�تِ �بِ َ مِ�ن مُؤ�ْ

ْ
�نَ وَ ال �ي مِ�نِ مُؤ�ْ

ْ
و�نَ ال

�ذُ ؤ�ْ ُ �نَ �ي �ي ِ �ذ
َّ
وَ ال

>58< 
ً
ا �ن �ي  مُ�بِ

ً
ما

ْ �ث  وَ  �إِ
ً
ا ا�ن َ هْ�ت ُ وا �ب

ُ
مَل دِ حْا�تَ �قَ

وا �فَ سَ�بُ اکْ�تَ
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ای پیامبر! به همسران و دخترانت و زنان مؤمنان بگو: »جلبابها ] روسری‌های بلند[ 
خود را بر خویش فروافکنند، این کار برای اینکه شناخته شوند و مورد آزار قرار نگیرند 

بهتر است؛ )و اگر تاکنون خطا و کوتاهی از آنها سر زده توبه کنند( خداوند همواره 
آمرزنده رحیم است.

�نَ  �ي مِ�نِ مُؤ�ْ
ْ
سَاءِ ال کَݠ وَ �نِ ا�تِ َ �ن َ کَݠ وَ �ب وَ�اجِ ْ ز�ݧ

أَ
لْ لِ�

ُّ �قُ �ي �بِ
هَا ال�نَّ ُّ �ي

أَ
ا � َ �ي

لاَ 
�نَ �فَ

رَ�فْ ْ عݨݧ ُ �نْ �ي
أَ
ى �

دْ�نَ
أَ
لِکَݠ �

هِ�نَّ �ذٰ �بِ �ي لاَ�بِ هِ�نَّ مِ�نْ �جَ �يْ
َ
�نَ عَل �ي دْ�نِ �يُ

>59< 
ً
ما  رَحِ�ي

ً
ورا

�فُ
هُ غ�َ

َ
�نَ وَ کَا�نَ اللّ ْ �ي

�ذَ ؤ�ْ ُ �ي
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غ و شایعات بی‌اساس در مدینه پخش می  اگر منافقان و بیماردلان و آنها که اخبار درو
کنند دست از کار خود بر ندارند، تو را بر ضدّ آنان می‌شورانیم، سپس جز مدّت کوتاهی 

نمی‌توانند در کنار تو در این شهر بمانند!         

 
هِمْ مَرَ�ضٌ و�بِ

ُ
ل

�ي �قُ ݭݭِ
�نَ �ف �ي ِ �ذ

َّ
و�نَ وَ ال �قُ ا�فِ َ مُ�ن

ْ
هِ ال �تَ �نْ َ مْ �ي

َ
�نْ ل �ئِ

َ
ل

 
َ
مَّ لا

ُ هِمْ �ث کَݠݡ �بِ
�نَّ َ رِ�ي

غ�ݨْ �نُ
َ
ة�ِ ل �نَ مَدِ�ي

ْ
�ي ال ݭݭِ

و�نَ �ف
�فُ مُرْ�جِ

ْ
وَ ال

لاً >60< لِ�ي
 �قَ

ݦݦݦݦݨَّ
لا هَا �إِ �ي کَݠݡ �فِ

َاوِرُو�نَ
�ج
ُ
�ي
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و از همه جا طرد می‌شوند، و هر جا یافته شوند گرفته خواهند شد و به سختی به 
قتل خواهند رسید!

لاً >61< �ي �تِ
ْ �قݨݧ وا �تَ

ُ
ل ِّ �تݧ

وا وَ �قُ
ذ�ُ خ�ِ

أُ
وا �

�فُ �قِ
ُ مَا �ث �نَ ْ �ي

أَ
�نَ � �ي عُو�نِ

ْ
مَل



حه 426 ص�ف ا�ب ح�ز
أ
ارکݠݡه ال� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

این سنّت خداوند در اقوام پیشین است، و برای سنّت الهی هیچ گونه تغییر نخواهی 
یافت!

هِ 
َ
ة�ِ اللّ

دَ لِسُ�نَّ �جِ
�نْ �تَ

َ
لُ وَ ل �بْ

وْا مِ�نْ �قَ
َ
ل �نَ خ�َ �ي ِ �ذ

َّ
�ي ال ݭݭِ

هِ �ف
َ
ة�َ اللّ

سُ�نَّ
لاً >62< دِ�ي ْ �بݧ

�تَ
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مردم از تو درباره )زمان قیام( قیامت سؤال می‌کنند، بگو: »علم آن تنها نزد خداست!« و 
چه می‌دانی شاید قیامت نزدیک باشد!

دَ  مُهَا عِ�نْ
ْ
مَا عِل

�نَّ لْ �إِ
اعَة�ِ �قُ اسُ عَ�نِ السَّ

َ کَݠݡ ال�نّ
ُ ݧ
ل

أَ
َسْ� �ي

>63< 
ً
ا �ب رِ�ي

کُݠو�نُ �قَ اعَة�َ �تَ عَلَّ السَّ
َ
کَݠݡ ل دْرِ�ي هِ وَ مَا �يُ

َ
اللّ
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خداوند کافران را لعن کرده )و از رحمت خود دور داشته( و برای آنان آتش سوزاننده‌ای 
آماده نموده است،

>64< 
ً
را هُمْ سَعِ�ي

َ
 ل

َ
عَدّ

أَ
�نَ وَ � رِ�ي کَݠا�فِ

ْ
عَ�نَ ال

َ
هَ ل

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
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در حالی که همواره در آن تا ابد می‌مانند، و ولیّ و یاوری نخواهند یافت!

>65< 
ً
را صِ�ي

 �نَ
َ
 وَ لا

ً
ا دُو�نَ وَلِ�يّ �جِ

َ
 �ي

َ
 لا

ً
دا �بَ

أَ
هَا � �ي �نَ �فِ الِدِ�ي َ خ�
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در آن روز که صورتهای آنان در آتش )دوزخ( دگرگون خواهد شد )از کار خویش 
پشیمان می‌شوند و( می‌گویند: »ای کاش خدا و پیامبر را اطاعت کرده بودیم!«

ا  َ طَعْ�ن
أَ
ا � َ �ن �تَ �يْ

َ
ا ل َ و�نَ �ي

ُ
ول �قُ َ ارِ �ي

َ �ي ال�نّ ݭݭِ
وهُهُمْ �ف ُ �بُ وُ�ج

َّ
ل �قَ وْمَ �تُ َ �ي

>66< 
َ
سُولا ا الرَّ َ �ن طَعݨْ

أَ
هَ وَ �

َ
اللّ
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و می‌گویند: »پروردگارا! ما از سران و بزرگان خود اطاعت کردیم و ما را گمراه ساختند!

ا 
َ و�ن

ݨُّ
ل

ض�َ
أَ
�

َ ا �ف
َ رَاءَ�ن ا وَ کُ�بَ َ �ن ا سَادَ�تَ َ طَعْ�ن

أَ
ا �

َ �نّ ا �إِ
َ �ن َّ وا رَ�ب

ُ
ال

َ وَ �ق
لاَ >67< �ي �بِ

السَّ
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پروردگارا! آنان را از عذاب، دو چندان ده و آنها را لعن بزرگی فرما!«

 
ً
ا عْ�ن

َ
هُمْ ل عَ�نْ

ْ
ا�بِ وَ ال

عَذ�َ
ْ
�نِ مِ�نَ ال ْ �ي

عْ�فَ هِمْ ض�ِ �تِ
آ
ا � َ �ن َّ رَ�ب

>68< 
ً
را �ي کَݠ�بِ
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ای کسانی که ایمان آورده‌اید! همانند کسانی نباشید که موسی را آزار دادند؛ و خداوند 
او را از آنچه در حق او می‌گفتند مبرا ساخت؛ و او نزد خداوند، آبرومند )و گرانقدر( بود!

وْا مُوسَى 
�ذَ
آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
وا کَال

کُݠو�نُ  �تَ
َ
وا لا مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � َ �ي

>69<
ً
ها �ي هِ وَ�جِ

َ
دَ اللّ وا وَ کَا�نَ عِ�نْ

ُ
ال

َ ا �ق هُ مِمَّ
َ
هُ اللّ

أَ
� رَّ �بَ

�فَ
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ای کسانی که ایمان آورده‌اید! تقوای الهی پیشه کنید و سخن حق بگویید...

>70< 
ً
دا  سَدِ�ي

ً
وْلا

وا �قَ
ُ
ول

هَ وَ �قُ
َ
وا اللّ �قُ

وا ا�تَّ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
هَا ال ُّ ݧ �ي

أَ
ا � َ �ي
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تا خدا کارهای شما را اصلاح کند و گناهانتان را بیامرزد؛ و هر کس اطاعت خدا و 
رسولش کند، به رستگاری )و پیروزی( عظیمی دست یافته است!

مْ وَ مَ�نْ 
ُ

ک و�بَ
�نُ

کُݠمْ �ذُ
َ
رْ ل �فِ

غ�ْ َ مْ وَ �ي
ُ

ک
َ
عْمَال

أَ
کُݠمْ �

َ
صْلِحْ ل ُ �ي

>71< 
ً
ما �ي ِ  عَظ�

ً
از� وْ

از�َ �فَ
َ دْ �ف �قَ

هُ �فَ
َ
هَ وَ رَسُول

َ
طِعِ اللّ ُ �ي
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ما امانت )تعهّد، تکلیف، و ولایت الهیّه( را بر آسمانها و زمین و کوه‌ها عرضه داشتیم، 
آنها از حمل آن سر برتافتند، و از آن هراسیدند؛ امّا انسان آن را بر دوش کشید؛ او بسیار 

ظالم و جاهل بود، )چون قدر این مقام عظیم را نشناخت و به خود ستم کرد(!

الِ  َ �ب �جِ
ْ

�ضِ وَ ال ْ رݧ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال ى السَّ

َ
ة�َ عَل

مَا�نَ
أَ
�

ْ
ا ال َ �ن

ا عَرَض�ْ
َ �نّ �إِ

سَا�نُ 
�نْ �إِ

ْ
هَا ال

َ
ل َ هَا وَ حَمݧ �نَ مِ�نْ �قْ

�فَ
ݨْ �ش

أَ
هَا وَ � �نَ

ْ
مِل حْ َ

�نْ �ي
أَ
�نَ � ْ �ي َ �ب

أَ
�

َ �ف
>72< 

ً
هُولا َ  �ج

ً
وما

ُ
ل

هُ کَا�نَ ظ�َ
�نَّ �إِ
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هدف این بود که خداوند مردان و زنان منافق و مردان و زنان مشرک را )از مؤمنان جدا سازد و آنان را( عذاب 
کند، و خدا رحمت خود را بر مردان و زنان باایمان بفرستد؛ خداوند همواره آمرزنده و رحیم است!

�نَ وَ  رِکِݠ�ي
ْ مُ�ش

ْ
ا�تِ وَ ال َ �ق ا�فِ َ مُ�ن

ْ
�نَ وَ ال �ي �قِ ا�فِ َ مُ�ن

ْ
هُ ال

َ
�بَ اللّ ِ

عَذ�ّ لِ�يُ
ا�تِ وَ  َ مِ�ن مُؤ�ْ

ْ
�نَ وَ ال �ي مِ�نِ مُؤ�ْ

ْ
ى ال

َ
هُ عَل

َ
و�بَ اللّ �تُ َ رِکَا�تِ وَ �ي

ْ مُ�ش
ْ
ال

>73< 
ً
ما  رَحِ�ي

ً
ورا

�فُ
هُ غ�َ

َ
کَݠا�نَ اللّ
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سوره مبارکݡه سَبا
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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حمد )و ستایش( مخصوص خداوندی است که تمام آنچه در آسمانها و زمین است از 
گاه است. آن اوست؛ و )نیز( حمد )و سپاس( برای اوست در سرای آخرت؛ و او حکیم و آ

�ضِ وَ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

مَاوَا�تِ وَ مَا �ف �ي السَّ ݭݭِ
هُ مَا �ف

َ
�ي ل ِ �ذ

َّ
هِ ال

َ
مْدُ لِلّ حَ

ْ
ال

رُ  >1< �ي �بِ
َ خ�ݧ
ْ

مُ ال کِݠ�ي حَ
ْ

رَ�ةِ وَ هُوَ ال �خِ
آ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

مْدُ �ف حَ
ْ

هُ ال
َ
ل
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آنچه در زمین فرومی‌رود و آنچه را از آن برمی‌آید می‌داند، و )همچنین( آنچه از آسمان 
نازل می‌شود و آنچه بر آن بالا می‌رود؛ و او مهربان و آمرزنده است.

لُ مِ�نَ  ِ ز�
�نْ َ هَا وَ مَا �ي ُ مِ�نْ رُ�ج

خ�ْ َ
�ضِ وَ مَا �ي ْ رݧ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

ُ �ف لِ�ج مُ مَا �يَ
َ
عْل َ �ي

ورُ  >2< 
�فُ غ�َ

ْ
مُ ال حِ�ي هَا وَ هُوَ الرَّ �ي ُ �فِ عْرُ�ج َ مَاءِ وَ مَا �ي السَّ
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کافران گفتند: »قیامت هرگز به سراغ ما نخواهد آمد!« بگو: »آری به پروردگارم سوگند 
گاه است  که به سراغ شما خواهد آمد، خداوندی که از غیب آ

�ي  ِ
ّ
ى وَ رَ�ب

َ
ل َ لْ �ب

اعَة�ُ �قُ ا السَّ َ �ن �ي �تِ
أْ
� َ  �ت

َ
رُوا لا

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
الَ ال

َ وَ �ق

�بِ �يْ
غ�َ

ْ
کُݠمْ عَالِمِ ال

�نَّ �يَ �تِ
أْ
� َ �ت

َ
ل
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و به اندازه سنگینی ذرّه‌ای در آسمانها و زمین از علم او دور نخواهد ماند، و نه کوچکتر 
از آن و نه بزرگتر، مگر اینکه در کتابی آشکار ثبت است!«

�ضِ وَ  ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

 �ف
َ
مَاوَا�تِ وَ لا �ي السَّ ݭݭِ

�ةݬٍ �ف رَّ
الُ �ذَ َ �ق

ْ هُ مِ�ث �بُ عَ�نْ عْز�ُ َ  �ي
َ
 لا

>3< ‌ �نٍ �ي ا�بٍ مُ�بِ َ �ي کِ�ت ݭݭِ
 �ف

ݦݦݦݦَّ
لا رُ  �إِ

کْ�بَ
أَ
� 

َ
لِکَ وَ لا

رُ مِ�نْ �ذٰ
صْغ�َ

أَ
� 

َ
لا
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تا کسانی را که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده‌اند پاداش دهد؛ برای 
آنان مغفرت و روزی پرارزشی است!

کَݠݡ  ولٰ�ئِ
أُ
الِحَا�تِ �

َ
وا الصّ

ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
َ ال

�ي ِ ز�
�جْ لِ�يَ

مٌ‌ >4< �قٌ کَرِ�ي رَ�ةٌ وَ رِز�ْ �فِ
هُمْ مَغ�ْ

َ
ل
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و کسانی که سعی در )تکذیب( آیات ما داشتند و گمان کردند می‌توانند از حوزه قدرت 
ما بگریزند، عذابی بد و دردناک خواهند داشت!

ا�بٌ 
هُمْ عَذ�َ

َ
کَ ل ولٰ�ئِ

أُ
�نَ � �ي ِ ز� ا مُعَا�جِ َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
�ي � ݭݭِ

�نَ سَعَوْا �ف �ي ِ �ذ
َّ
وَ ال

مٌ‌ >5< لِ�ي
أݩَ
� ٍ ز�

ْ مِ�نْ رِ�ج
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کسانی که به ایشان علم داده شده، آنچه را از سوی پروردگارت بر تو نازل شده حق 
می دانند و به راه خداوند عزیز و حمید هدایت می‌کند.

کَ  ِ
ّ کَݠݡ مِ�نْ رَ�ب �يْ

َ
ل لَ �إِ ِ ز�

ْ �نݧ
أُ
�ي � ِ �ذ

َّ
مَ ال

ْ
عِل

ْ
وا ال و�تُ

أُ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
رَى ال َ وَ �ي

دِ >6< مِ�ي حَ
ْ

ِ ال ز� �ي ِ عَز�
ْ
ى صِرَاطِ ال

َ
ل هْدِ�ي �إِ َ  وَ �ي

َّ �قݧ حَ
ْ

هُوَ ال
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و کافران گفتند: »آیا مردی را به شما نشان دهیم که به شما خبر می‌دهد هنگامی که 
)مُردید و( سخت از هم متلاشی شدید، )بار دیگر( آفرینش تازه‌ای خواهید یافت؟!

کُݠمْ  �ئُ ِ
�بّ
�نَ ُ لٍ �ي ى رَ�جُ

َ
کُݠمْ عَل

ُّ
دُل

رُوا هَلْ �نَ
�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ

َّ
الَ ال

َ وَ �ق
دٍ >7< دِ�ي ٍ �جَ �ق

ْ
ل �ي خ�َ ݭݭِ

�ف
َ
کُݠمْ ل

�نَّ ٍ �إِ �ق مْ کُلَّ مُمَز�َّ �تُ
�قݨْ ِ

ا مُز�ّ
�ذَ �إِ
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غ بسته یا به نوعی جنون گرفتار است؟!« )چنین نیست(، بلکه کسانی  آیا او بر خدا درو
که به آخرت ایمان نمی‌آورند، در عذاب و گمراهی دوری هستند )و نشانه گمراهی آنها 

همین انکار شدید است(.

 
َ
�نَ لا �ي ِ �ذ

َّ
لِ ال َ ة�ٌ �ب

�نَّ هِ �جِ مْ �بِ
أَ
� 

ً
ا �ب ِ هِ کَذ�

َ
ى اللّ

َ
رَى عَل �تَ

�فْ
أَ
�

دِ >8< عِ�ي �بَ
ْ
لاَلِ ال

ا�بِ وَ ال�ضَّ
عَذ�َ

ْ
�ي ال ݭݭِ

رَ�ةِ �ف �خِ
آ
�

ْ
ال و�نَ �بِ مِ�نُ ؤ�ْ ُ �ي
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آیا به آنچه پیش رو و پشت سر آنان از آسمان و زمین قرار دارد نگاه نکردند )تا به قدرت 
خدا بر همه چیز واقف شوند(؟! 

مَاءِ  هُمْ مِ�نَ السَّ
�فَ

ݨْ
ل هِمْ وَ مَا خ�َ دِ�ي �يْ

أَ
�نَ � ݨْ ݧ �ي َ ى مَا �ب

َ
ل رَوْا �إِ َ مْ �ي

َ
ل

 �فَ
أَ
�

�ضِ  ْ رݧ
أݩَ
�

ْ
وَ ال
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اگر ما بخواهیم آنها را )با یک زمین‌لرزه( در زمین فرومی‌بریم، یا قطعه‌هایی از 
سنگهای آسمانی را بر آنها فرومی‌ریزیم؛ در این نشانه‌ای است )بر قدرت خدا( برای هر 

بنده توبه‌کار!

 
ً
ا هِمْ کِسَ�ف �يْ

َ
طْ عَل سْ�قِ

وْ �نُ
أَ
� 

�ضَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
هِمُ ال  �بِ

سِ�فْ
خ�ْ
 �نَ

أْ
�

َ �ش
�نْ �نَ �إِ

>9< ‌ �بٍ �ي دٍ مُ�نِ ْ ة�ً لِکُݠلِّ عَ�بݧ �يَ
ݨݖ
ا

َ
لِکَݠݡ ل

�ي �ذٰ ݭݭِ
 �ف

�نَّ مَاءِ �إِ مِ�نَ السَّ
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و ما به داوود از سوی خود فضیلتی بزرگ بخشیدیم؛ )ما به کوه‌ها و پرندگان گفتیم:( 
ای کوه‌ها و ای پرندگان! با او هم‌آواز شوید و همراه او تسبیح خدا گویید! و آهن را برای 

او نرم کردیم.

رَ  �يْ
َ

�ي مَعَهُ وَ الطّ �بِ وّݭِ
أَ
الُ � َ �ب ا �جِ َ لاً �ي

�ضْ
ا �فَ

َ ا دَاوُدَ مِ�نّ َ �ن �يْ
َ �تݧ
آ
دْ � �قَ

َ
وَ ل

دَ >10< دِ�ي حَ
ْ

هُ ال
َ
ا ل

َ ّ �نݧ
َ ݧ
ل

أَ
وَ �
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)و به او گفتیم:( زره‌های کامل و فراخ بساز، و حلقه‌ها را به اندازه و متناسب کن! و 
عمل صالح بجا آورید که من به آنچه انجام میدهید بینا هستم!

�ي  ݭݭِ
�نّ  �إِ

ً
وا صَالِحا

ُ
رْدِ وَ اعْمَل �ي السَّ ݭݭِ

رْ �ف دِّ
ا�تٍ وَ �قَ َ غ� �نِ اعْمَلْ سَا�بِ

أَ
�

رٌ >11< صِ�ي َ و�نَ �ب
ُ
عْمَل مَا �تَ �بِ
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ر ساختیم که صبحگاهان مسیر یک ماه را می‌پیمود و 
ّ

و برای سلیمان باد را مسخ
عصرگاهان مسیر یک ماه را؛ و چشمه مس )مذاب( را برای او روان ساختیم؛ و گروهی 
از جنّ پیش روی او به اذن پروردگارش کار می‌کردند؛ و هر کدام از آنها که از فرمان ما 

سرپیچی می‌کرد، او را عذاب آتش سوزان می‌چشاندیم!

هُ 
َ
ا ل َ �ن

ْ
سَل

أَ
هْرٌ وَ �

َ هْرٌ وَ رَوَحُاهَا �ش
َ هَا �ش

ُ
دُوّ

حَ غ�ُ �ي مَا�نَ الرِّ �يْ
َ
وَ لِسُل

هِ وَ  ِ
�نِ رَ�بّ

�ذْ �إِ هِ �بݭِ دَ�يْ �نَ �يَ ْ �ي َ عْمَلُ �ب َ ِ مَ�نْ �ي
�نّ �جِ

ْ
رِ وَ مِ�نَ ال طݨْ �قِ

ْ
�نَ ال ْ عَ�ي

رِ >12< عِ�ي ا�بِ السَّ
هُ مِ�نْ عَذ�َ

�قْ ِ ذ�
ا �نُ

َ مْرِ�ن
أݩَ
هُمْ عَ�نْ �  مِ�نْ

غ�ْ ِ ز�
َ مَ�نْ �ي
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آنها هر چه سلیمان می‌خواست برایش درست می‌کردند: معبدها، تمثالها، ظروف 
بزرگ غذا همانند حوضها، و دیگهای ثابت )که از بزرگی قابل حمل و نقل نبود؛ و به 

آنان گفتیم:( ای آل داوود! شکر )این همه نعمت را( بجا آورید؛ ولی عده کمی از بندگان 
من شکرگزارند!

ا�نٍ 
َ �ف لَ وَ �جِ �ي مَا�ثِ اءُ مِ�نْ مَحَارِ�ي�بَ وَ �تَ

َ َ�ش هُ مَا �ي
َ
و�نَ ل

ُ
عْمَل َ �ي

 وَ 
ً
را کݠݨْ

لَ دَاوُدَ �شُ
آ
وا �

ُ
ا�تٍ اعْمَل َ دُورٍ رَاسِ�ي

ا�بِ وَ �قُ وݩَ َ
�ج
ْ

کَال
کُݠورُ >13<

َّ َ ال�ش
ادِ�ي َ لٌ مِ�نْ عِ�ب لِ�ي

�قَ
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)با این همه جلال و شکوه سلیمان( هنگامی که مرگ را بر او مقرّر داشتیم، کسی آنها 
گاه نساخت مگر جنبنده زمین ] موریانه‌[ که عصای او را می‌خورد )تا  را از مرگ وی آ

شکست و پیکر سلیمان فرو افتاد(؛ هنگامی که بر زمین افتاد جنّیان فهمیدند که اگر از 
گاه بودند در عذاب خوارکننده باقی نمی‌ماندند! غیب آ

ة�ُ   دَا�بَّ
ݦݦݦَّ

لا هِ �إِ ى مَوْ�تِ
َ

هُمْ عَل
َّ
مَوْ�تَ مَا دَل

ْ
هِ ال �يْ

َ
ا عَل َ �ن �يْ

�ضَ
ا �قَ مَّ

َ
ل

�فَ

وْ 
َ
�نْ ل

أَ
�نُّ � �جِ

ْ
�تِ ال �نَ �يَّ �بَ

رَّ �تَ ا �خَ مَّ
َ
ل

هُ �فَ َ �تݧ
أَ
سَ� کُلُ مِ�نْ

أْ
� َ �ضِ �ت ْ رݧ

أَ
�

ْ
ال

>14<‌ �نِ مُهِ�ي
ْ
ا�بِ ال

عَذ�َ
ْ
�ي ال ݭݭِ

وا �ف ُ �ث �بِ
َ
�بَ مَا ل �يْ

غ�َ
ْ
مُو�نَ ال

َ
عْل َ وا �ي

کَا�نُ
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برای قوم »سبا« در محل سکونتشان نشانه‌ای )از قدرت الهی( بود: دو باغ )بزرگ 
و گسترده( از راست و چپ )رودخانه عظیم با میوه‌های فراوان؛ و به آنها گفتیم:( 
از روزی پروردگارتان بخورید و شکر او را بجا آورید؛ شهری است پاک و پاکیزه، و 

پروردگاری آمرزنده )و مهربان(!

�نٍ  مِ�ي َ ا�نِ عَ�نْ �ي َ �ت
�نَّ َ ة�ٌ �ج �يَ

آ
هِمْ � ِ �ي مَسْکَݠ�ن ِ

�إٍ �ف
َ دْ کَا�نَ لِسَ�ب �قَ

َ
ل

دَ�ةٌ 
ݨْ
ل َ هُ �ب

َ
کُݠرُوا ل

ݨْ کُݠمْ وَ �اش ِ
ّ ِ رَ�ب �ق وا مِ�نْ رِز�ْ

ُ
مَالٍ کُل ِ وَ �ش

ورٌ >15<
�فُ

ة�ٌ وَ رَ�بٌّ غ�َ �بَ ِ
طَ�يّ
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امّا آنها )از خدا( روی‌گردان شدند، و ما سیل ویرانگر را بر آنان فرستادیم، و دو باغ 
)پربرکت( شان را به دو باغ )بی‌ارزش( با میوه‌های تلخ و درختان شوره گز و اندکی 

درخت سدر مبدّل ساختیم!

اهُمْ  َ �ن
ْ
ل

َ
دّ عَرِمِ وَ �بَ

ْ
لَ ال هِمْ سَ�يْ �يْ

َ
ا عَل َ �ن

ْ
رْسَل

أَ
�

َ وا �ف
عْرَض�ُ

أَ
�

َ �ف
‌ءٍ مِ�نْ  ْ �ي

َ لٍ وَ �ش
ْ ݨݧ �ث

أَ
طٍ وَ � ْ مݧ

کُلٍ �خَ
ݩݘݩُ
ْ ا �ي

وَا�تَ
�نِ �ذَ ْ �ي �تَ

�نَّ َ هِمْ �ج ْ �يݧ �تَ
�نَّ َ

�ج �بِ
لٍ‌ >16< لِ�ي

سِدْرٍ �قَ
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این کیفر را بخاطر کفرانشان به آنها دادیم؛ و آیا جز کفران کننده را کیفر می‌دهیم؟!

 
ݦݦݦَّ

لا �ي �إِ ِ َاز�
�ج
رُوا وَ هَلْ �نُ

مَا کَ�فَ اهُمْ �بِ َ �ن ْ �ي ز�َ َ لِکَݠݡ �ج
�ذٰ

ورَ >17<
کَݠ�فُ

ْ
ال
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و میان آنها و شهرهایی که برکت داده بودیم، آبادیهای آشکاری قرار دادیم؛ و سفر در 
میان آنها را بطور متناسب )با فاصله نزدیک( مقرّر داشتیم؛ )و به آنان گفتیم:( شبها و 

روزها در این آبادیها با ایمنی )کامل( سفر کنید!

رًى 
هَا �قُ �ي ا �فِ َ �ن ارَکݠݨْ َ �ي �ب �تِ

َّ
رَى ال �قُ

ْ
�نَ ال ْ �ي َ هُمْ وَ �ب �نَ �يْ َ ا �ب َ �ن

ْ
عَل َ وَ �ج

 
ً
اما َ �يّ

أَ
َ وَ � �ي الݭݭِ

َ �ي
َ
هَا ل �ي رُوا �فِ رَ سِ�ي �يْ

هَا السَّ �ي ا �فِ
َ رْ�ن

َ
دّ

اهِرَ�ةً وَ �قَ
َ ظ�

>18< ‌ �نَ �ي مِ�نِ
آ
�
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ولی )این ناسپاس مردم( گفتند: »پروردگارا! میان سفرهای ما دوری بیفکن« )تا 
بینوایان نتوانند دوش به دوش اغنیا سفر کنند! و به این طریق( آنها به خویشتن ستم 
کردند! و ما آنان را داستانهایی )برای عبرت دیگران( قرار دادیم و جمعیّتشان را متلاشی 

ساختیم؛ در این ماجرا، نشانه‌های عبرتی برای هر صابر شکرگزار است.

سَهُمْ 
�فُ
�نݨْ
أَ
مُوا �

َ
ل

ا وَ ظ�َ
َ ارِ�ن

َ سْ�ف
أَ
�نَ � ْ �ي َ اعِدْ �ب َ ا �ب َ �ن َّ وا رَ�ب

ُ
ال َ �ق

�فَ
�ي  ݭݭِ

 �ف
�نَّ ٍ �إِ �ق اهُمْ کُلَّ مُمَز�َّ َ �ن

�قݨْ َ وَ مَز�َّ حَادِ�ي�ث
أَ
اهُمْ � َ �ن

ْ
عَل َ

�ج
فَ

�
کُݠورٍ >19<

َ ارٍ �ش َ ا�تٍ لِکُݠلِّ صَ�بّ �يَ
ݨݖ
ا

َ
لِکَݠݡ ل

�ذٰ
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ق یافت که همگی از او پیروی کردند 
ّ

)آری( بیقین، ابلیس گمان خود را درباره آنها محق
جز گروه اندکی از مؤمنان!

 
ً
ا �ق رِ�ي

 �فَ
ݦݦݦَّ

لا عُوهُ �إِ �بَ
ا�تَّ

َ هُ �ف
�نَّ

سُ ظ�َ لِ�ي �بْ هِمْ �إِ �يْ
َ
�قَ عَل

َ
دْ صَدّ �قَ

َ
وَ ل

>20< ‌ �نَ �ي مِ�نِ مُؤ�ْ
ْ
مِ�نَ ال
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او سلطه بر آنان نداشت جز برای اینکه مؤمنان به آخرت را از آنها که در شکّ هستند باز 
شناسیم؛ و پروردگار تو، نگاهبان همه چیز است!

مِ�نُ  ؤ�ْ ُ مَ مَ�نْ �ي
َ
عْل  لِ�نَ

ݦݦݦَّ
لا ا�نٍ �إِ َ طݨ

ْ
هِمْ مِ�نْ سُل �يْ

َ
هُ عَل

َ
وَ مَا کَا�نَ ل

ى کُلِّ 
َ

کَݠݡ عَل ُّ کّݠݡٍ وَ رَ�ب
َ �ي �ش ݭݭِ

هَا �ف �نْ هُوَ مِ�نْ رَ�ةِ مِمَّ �خِ
ݨݖ
ا

ْ
ال �بِ

>21< 
ظ�ٌ �ي ‌ءٍ حَ�فِ ْ �ي

َ �ش
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بگو: »کسانی را که غیر از خدا )معبود خود( می‌پندارید بخوانید! )آنها هرگز گرهی از کار 
شما نمی‌گشایند، چرا که( آنها به اندازه ذرّه‌ای در آسمانها و زمین مالک نیستند، و نه 

در )خلقت و مالکیّت( آنها شریکند، و نه یاور او )در آفرینش( بودند.

مْلِکُݠو�نَ  َ  �ي
َ
هِ لا

َ
مْ مِ�نْ دُو�نِ اللّ عَمْ�تُ �نَ ز�َ �ي ِ �ذ

َّ
لِ دْاعُوا ال

�قُ
هُمْ 

َ
�ضِ وَ مَا ل ْ رݧ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

 �ف
َ
مَاوَا�تِ وَ لا �ي السَّ ݭݭِ

�ةݬٍ �ف رَّ
الَ �ذَ َ �ق ْ مِ�ث

رٍ >22< هِ�ي
هُمْ مِ�نْ ظ�َ هُ مِ�نْ

َ
رْکٍݠݡ وَ مَا ل ِ هِمَا مِ�نْ �ش �ي �فِ
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هیچ شفاعتی نزد او، جز برای کسانی که اذن داده، سودی ندارد! )در آن روز همه در 
اضطرابند( تا زمانی که اضطراب از دلهای آنان زایل گردد )و فرمان از ناحیه او صادر 

شود؛ در این هنگام مجرمان به شفیعان( می‌گویند: »پروردگارتان چه دستوری داده؟« 
ان داد(؛ و اوست بلندمقام 

ّ
می‌گویند: »حقّ را )بیان کرد و اجازه شفاعت درباره مستحق

و بزرگ‌مرتبه!«

عَ  ݭݭݭݭِ
ز�ّ
ا �فُ

�ذَ ى �إِ
هُ حَ�تَّ

َ
�نَ ل �ذِ

أَ
 لِمَ�نْ �

ݦݦݦَّ
لا دَهُ �إِ اعَة�ُ عِ�نْ

َ �ف
َّ عُ ال�ش

�فَ �نْ  �تَ
َ
وَ لا

 وَ هُوَ 
َّ �قݧ حَ

ْ
وا ال

ُ
ال

َ کُݠمْ �ق ُّ الَ رَ�ب
َ ا �ق

وا مَا �ذَ
ُ
ال

َ هِمْ �ق و�بِ
ُ
ل

عَ�نْ �قُ
رُ >23< �ي کَݠ�بِ

ْ
ُّ ال عَلِ�ي

ْ
ال
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بگو: »چه کسی شما را از آسمانها و زمین روزی می‌دهد؟« بگو: »اللّه! و ما یا شما 
بر )طریق( هدایت یا در ضلالت آشکاری هستیم!«

هُ وَ  
َ
لِ اللّ

�ضِ �قُ ْ رݧ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال کُݠمْ مِ�نَ السَّ

�قُ رْز�ُ َ لْ مَ�نْ �ي
�قُ

>24< ‌ �نٍ �ي لاَلٍ مُ�بِ
�ي ض�َ ݭݭِ

وْ �ف
أَ
ى هُدًى �

َ
عَل

َ
اکُمْ ل َ �يّ وْ  �إِ

أَ
ا �

َ �نّ �إِ
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بگو: »شما از گناهی که ما کرده‌ایم سؤال نخواهید شد، )همان گونه که( ما در برابر 
اعمال شما مسؤول نیستیم!«

>25< ‌ و�نَ
ُ
عْمَل ا �تَ لُ عَمَّ

أَ
سْ�

 �نُ
َ
ا وَ لا َ رَمْ�ن ْ �ج

أَ
ا � و�نَ عَمَّ

ُ ݧ
ل

أَ
سْ�

 �تُ
َ
لْ لا

�قُ
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بگو: »پروردگار ما همه ما را جمع می‌کند، سپس در میان ما بحق داوری می‌نماید )و 
گاه!« صفوف مجرمان را از نیکوکاران جدا می‌سازد(، و اوست داور )و جداکننده( آ

ِ وَ هُوَ 
ّ �قݧ حَ

ْ
ال ا �بِ َ �ن �نَ �يْ َ حُ �ب �تَ

�فْ َ مَّ �ي
ُ ا �ث َ �ن ُّ ا رَ�ب َ �ن �نَ �يْ َ مَعُ �ب ْ

�ج
َ
لْ �ي

�قُ
مُ‌ >26< عَلِ�ي

ْ
احُ ال

َ ݨّ �تݧ
�فَ

ْ
ال
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بگو: »کسانی را که بعنوان شریک به او ملحق ساخته‌اید به من نشان دهید! هرگز 
چنین نیست! )او شریک و شبیهی ندارد(، بلکه او خداوند عزیز و حکیم است!

هُ 
َ
لْ هُوَ اللّ َ  �ب

رَکَݠاءَ کَلاݦݦݦݦَّ
ُ هِ �ش مْ �بِ �تُ �قْ حَ

ْ
ل

أَ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
َ ال �ي ݭݭِ

رُو�ن
أَ
لْ �

�قُ
مُ‌ >27< کِݠ�ي حَ

ْ
ز�ُ ال �ي ِ عَز�

ْ
ال
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و ما تو را جز برای همه مردم نفرستادیم تا )آنها را به پاداشهای الهی( بشارت دهی و 
)از عذاب او( بترسانی؛ ولی بیشتر مردم نمی‌دانند!

  
ً
را �ي ِ ذ�

 وَ �نَ
ً
را �ي َ�شِ اسِ �ب

َ ة�ً لِل�نّ
 کَا�فَّ

ݦݦݦَّ
لا اکَݠݡ �إِ َ �ن

ْ
رْسَل

أَ
وَ مَا �

>28< ‌ مُو�نَ
َ
عْل َ  �ي

َ
اسِ لا

َ رَ ال�نّ َ �ث کݨݨْ
أَ
وَ لٰکِݠ�نَّ �
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می‌گویند: »اگر راست می‌گویید، این وعده )رستاخیز( کی خواهد بود؟!«

>29< ‌ �نَ �ي مْ صَادِ�قِ �تُ �نْ کُ�نْ وَعْدُ �إِ
ْ
ا ال

و�نَ مَ�تَى هٰذ�َ
ُ
ول �قُ َ وَ �ي
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بگو: »وعده شما روزی خواهد بود که نه ساعتی از آن تأخیر می‌کنید و نه )بر آن( 
پیشی خواهید گرفت!«

 
َ
هُ سَاعَة�ً وَ لا رُو�نَ عَ�نْ �خِ

أْ
� َ سْ�ت

 �تَ
َ
مٍ لا ْ وݧ َ عَادُ �ي کُݠمْ مِ�ي

َ
لْ ل

�قُ
>30< ‌ دِمُو�نَ

�قݨْ سْ�تَ
�تَ
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کافران گفتند: »ما هرگز به این قرآن و کتابهای دیگری که پیش از آن بوده ایمان 
نخواهیم آورد!« اگر ببینی هنگامی که این ستمگران در پیشگاه پروردگارشان )برای 
حساب و جزا( نگه داشته شده‌اند در حالی که هر کدام گناه خود را به گردن دیگری 

می‌اندازد )از وضع آنها تعجّب می‌کنی(! 

�ي  ِ �ذ
َّ
ال  �بِ

َ
�نِ وَ لا

آ
رْ� �قُ

ݨْ
ا ال

هٰذ�َ مِ�نَ �بِ ْ ؤ�ݧ
�نْ �نُ

َ
رُوا ل

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
الَ ال

َ وَ �ق
هِمْ  ݭِ

ّ دَ رَ�ب و�نَ عِ�نْ
و�فُ

الِمُو�نَ مَوْ�قُ
َ �ذِ الظ�ّ ى �إِ

رݨَ وْ �تَ
َ
هِ وَ ل دَ�يْ �نَ �يَ ْ �ي َ �ب

وْلَ  �قَ
ْ
عْض�ٍ ال ى �بَ

َ
ل هُمْ �إِ عْ�ضُ َ عُ �ب رْ�جݬِ َ �ي
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مستضعفان به مستکبران می‌گویند: »اگر شما نبودید ما مؤمن بودیم!«

مْ  ُ �تݧ
ْ �نݧ
أَ
� 

َ
وْ لا

َ
رُوا ل �بَ

کݠݨݨْ �نَ اسْ�تَ �ي ِ ذ�
َّ
وا لِل

عِ�فُ
�ضْ �نَ اسْ�تُ �ي ِ �ذ

َّ
ولُ ال �قُ َ �ي

>31<‌ �نَ �ي مِ�نِ ا مُؤ�ْ
َ کُݠ�نّ

َ
ل



حه432 ص�ف ا ارکݠݡه س�ب سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

)امّا( مستکبران به مستضعفان پاسخ می‌دهند: »آیا ما شما را از هدایت بازداشتیم بعد 
از آنکه به سراغ شما آمد )و آن را بخوبی دریافتید(؟! بلکه شما خود مجرم بودید!«

�نُ  حْ
 �نَ

أَ
وا �

عِ�فُ
�ضْ �نَ اسْ�تُ �ي ِ ذ�

َّ
رُوا لِل �بَ

کݠݨْ �نَ اسْ�تَ �ي ِ �ذ
َّ
الَ ال

َ �ق
مْ  �تُ لْ کُ�نْ َ مْ �ب

ُ
اءَک َ  �ج

�ذْ عْدَ �إِ َ هُدَى �ب
ْ
اکُمْ عَ�نِ ال

َ صَدَدْ�ن
>32< ‌ �نَ رِمِ�ي مُ�جْ
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و مستضعفان به مستکبران می‌گویند: »وسوسه‌های فریبکارانه شما در شب و روز 
)مایه گمراهی ما شد(، هنگامی که به ما دستور می‌دادید که به خداوند کافر شویم و 

همتایانی برای او قرار دهیم!« 

رُ  لْ مَکݠݨْ َ رُوا �ب �بَ
کݠݨݨْ �نَ اسْ�تَ �ي ِ ذ�

َّ
وا لِل

عِ�فُ
�ضْ �نَ اسْ�تُ �ي ِ �ذ

َّ
الَ ال

َ وَ �ق
هُ 

َ
لَ ل َ عݧ ْ

�ج
هِ وَ �نَ

َ
اللّ رَ �بِ

�فُ کݠݨݨْ
�نْ �نَ

أَ
ا � َ �ن

مُرُو�نَ
أْ
� َ  �ت

�ذْ هَارِ  �إِ
لِ وَ ال�نَّ �يْ

َّ
الل

 
ً
دَادا

ݨْ �نݧ
أَ
�
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و آنان هنگامی که عذاب )الهی( را می‌بینند پشیمانی خود را پنهان می‌کنند )تا بیشتر 
رسوا نشوند(! و ما غل و زنجیرها در گردن کافران می نهیم؛ آیا جز آنچه عمل می‌کردند 

به آنها جزا داده می‌شود؟!

لاَلَ 
غ�ْ

أَ
�

ْ
ا ال َ �ن

ْ
عَل َ ا�بَ وَ �ج

عَذ�َ
ْ
وُا ال

أَ
ا رَ� مَّ

َ
دَامَة�َ ل

وا ال�نَّ سَرُّ
أَ
وَ �

وا 
 مَا کَا�نُ

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

وْ�نَ ز�َ ݨݦْ
�ج
ُ
رُوا هَلْ �ي

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
ِ ال ا�ق َ عْ�ن

أَ
�ي � ݭݭِ

�ف
>33<‌ و�نَ

ُ
عْمَل َ �ي
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و ما در هیچ شهر و دیاری پیامبری بیم‌دهنده نفرستادیم مگر اینکه مترفین آنها )که 
مست ناز و نعمت بودند( گفتند: »ما به آنچه فرستاده شده‌اید کافریم!«

مَا  ا �بِ
َ �نّ وهَا �إِ

رَ�فُ الَ مُ�تݨْ
َ  �ق

ݦݦݦَّ
لا رٍ  �إِ �ي ِ ذ�

ة�ٍ مِ�نْ �نَ رْ�يَ
�ي �قَ ݭݭِ

ا �ف َ �ن
ْ
رْسَل

أَ
وَ مَا �

رُو�نَ >34< هِ کَا�فِ مْ �بِ �تُ
ݨْ
رْسِل

أݩُ
�
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و گفتند: »اموال و اولاد ما )از همه( بیشتر است )و این نشانه علاقه خدا به ماست!(؛ و 
ما هرگز مجازات نخواهیم شد!«

ںݡݐُ  حْ
 وَ مَا �نَ

ً
اد

َ
وْلا

أَ
 وَ �

ً
مْوَالا

أَ
رُ � َ �ث کݨْ

أَ
حْںݡݐُ �

وا �نَ
ُ
ال

َ وَ �ق
>35< ‌ �نَ �ي �بِ

مُعَذ�َّ �بِ
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بگو: »پروردگار من روزی را برای هر کس بخواهد وسیع یا تنگ می‌کند، )این ربطی به 
قرب در درگاه او ندارد(؛ ولی بیشتر مردم نمی‌دانند!

دِرُ وَ لٰکِݠ�نَّ 
�قݨْ َ اءُ وَ �ي

َ َ�ش �قَ لِمَ�نْ �ي ز�ْ سُطُ الرِّ �بْ َ �ي �ي ِ
ّ
 رَ�ب

�نَّ لْ �إِ
�قُ

>36< ‌ مُو�نَ
َ
عْل َ  �ي

َ
اسِ لا

َ رَ ال�نّ َ �ث کݨݨْ
أَ
�
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اموال و فرزندانتان هرگز شما را نزد ما مقرّب نمی‌سازد، جز کسانی که ایمان بیاورند 
و عمل صالحی انجام دهند که برای آنان پاداش مضاعف در برابر کارهایی است که 

انجام داده‌اند؛ و آنها در غرفه‌های )بهشتی( در )نهایت( امنیّت خواهند بود!

ا 
َ دَ�ن کُݠمْ عِ�نْ �بُ رِّ

�قَ �ي �تُ �تِ
َّ
ال مْ �بِ

ُ
ک دݦُ

َ
وْلا

أَ
� 

َ
مْ وَ لا

ُ
ک

ُ
مْوَال

أَ
وَ مَا �

اءُ  ز�َ َ هُمْ �ج
َ
کَݠ ل ولٰ�ئِ

أݩُ
�

َ  �ف
ً
مَ�نَ وَ عَمِلَ صَالِحا

آ
 مَ�نْ �

ݦݦݦَّ
لا ى �إِ

�فَ
ݨْ
ل ز�ُ

>37< ‌ و�نَ مِ�نُ
آ
ا�تِ �

َ رُ�ف غ�ُ
ْ
�ي ال ݭݭِ

وا وَ هُمْ �ف
ُ
مَا عَمِل ِ �بِ عْ�ف ِ

ال�ضّ
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و کسانی که برای انکار و ابطال آیات ما تلاش می‌کنند و می‌پندارند از چنگ قدرت ما 
فرار خواهند کرد، در عذاب )الهی( احضار می‌شوند!

�ي  ݭݭِ
کَݠݡ �ف ولٰ�ئِ

أُ
�نَ � �ي ِ ز� ا مُعَا�جِ َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
�ي � ݭݭِ

َسْعَوْ�نَ �ف �نَ �ي �ي ِ �ذ
َّ
وَ ال

>38< ‌ رُو�نَ
ا�بِ مُحْ�ضَ

عَذ�َ
ْ
ال
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بگو: »پروردگارم روزی را برای هر کس بخواهد وسعت می‌بخشد، و برای هر کس 
بخواهد تنگ )و محدود( می‌سازد؛ و هر چیزی را )در راه او( انفاق کنید، عوض آن را 

می‌دهد )و جای آن را پر می‌کند(؛ و او بهترین روزی‌دهندگان است!«

ادِهِ وَ  َ اءُ مِ�نْ عِ�ب
َ َ�ش �قَ لِمَ�نْ �ي ز�ݨْ سُطُ الرِّ �بْ َ �ي �ي ِ

ّ
 رَ�ب

�نَّ لْ �إِ
�قُ

رُ  �يْ
هُ وَ هُوَ �خَ

لِ�فُ
خ�ْ ُ

هُوَ �ي
‌ءٍ �فَ ْ �ي

َ مْ مِ�نْ �ش �تُ �قْ
َ �فݧ
ْ �نݨݧ
أَ
هُ وَ مَا �

َ
دِرُ ل �قْ َ �ي

>39< ‌ �نَ �ي �قِ ِ ز�ا الرَّ
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)به خاطر بیاور( روزی را که خداوند همه آنان را بر می‌انگیزد، سپس به فرشتگان 
می‌گوید: »آیا اینها شما را پرستش می‌کردند؟!«

ءِ 
َ
لا  هٰؤ�ُ

أَ
کَݠة�ِ � مَلاَ�ئِ

ْ
ولُ لِل �قُ َ مَّ �ي

ُ  �ث
ً
عا مِ�ي َ رُهُمْ �ج

ُ �ش حْ َ
وْمَ �ي َ وَ �ي

>40< ‌ دُو�نَ عْ�بُ َ وا �ي
اکُمْ کَا�نُ َ �يّ �إِ



حه433  ص�ف ا ارکݠݡه س�ب سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

آنها می‌گویند: »منزّهی )از اینکه همتایی داشته باشی(! تنها تو ولیّ مائی، نه آنها؛ 
)آنها ما را پرستش نمی‌کردند( بلکه جنّ را پرستش می‌نمودند؛ و اکثرشان به آنها ایمان 

داشتند!«

وا 
لْ کَا�نُ َ هِمْ �ب ا مِ�نْ دُو�نِ َ �ن �تَ وَلِ�يُّ

ْ �نݧ
أَ
کَݠݡ �

حَا�نَ وا سُ�بْ
ُ
ال

َ �ق

>41< ‌ و�نَ مِ�نُ هِمْ مُؤ�ْ رُهُمْ �بݪݭِ َ کْ�ث
أَ
�نَّ � �جِ

ْ
دُو�نَ ال عْ�بُ َ �ي
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)آری( امروز هیچ یک از شما نسبت به دیگری مالک سود و زیانی نیست! و به ظالمان 
می‌گوییم: »بچشید عذاب آتشی را که تکذیب می‌کردید!«

 
ً
رّا

 ض�َ
َ
 وَ لا

ً
عا

ْ �فݧ
عْض�ٍ �نَ کُݠمْ لِ�بَ

عْ�ضُ َ مْلِکُݠݡ �ب َ  �ي
َ
وْمَ لا �يَ

ْ
ال

َ �ف
مْ  �تُ �ي کُ�نْ �تِ

َّ
ارِ ال

َ ا�بَ ال�نّ
وا عَذ�َ

و�قُ
مُوا �ذُ

َ
ل

�نَ ظ�َ �ي ِ ذ�
َّ
ولُ لِل �قُ

وَ �نَ
>42< ‌ و�نَ �بُ ِ

کَݠذ�ّ هَا �تُ �بِ
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و هنگامی که آیات روشنگر ما بر آنان خوانده می‌شود، می‌گویند: »او فقط مردی است 
که می‌خواهد شما را از آنچه پدرانتان می‌پرستیدند بازدارد!« 

لٌ   رَ�جُ
ݦݦݦَّ

لا ا �إِ
وا مَا هٰذ�َ

ُ
ال

َ ا�تٍ �ق َ �ن ِ
�يّ َ ا �ب َ �ن ا�تُ َ �ي

آ
هِمْ � �يْ

َ
ى عَل

َ
ل ݨْ �تݧ ا �تُ

�ذَ وَ  �إِ

کُمْ  اؤ�ُ َ �ب
آ
دُ � عْ�بُ َ ا کَا�نَ �ي کُمْ عَمَّ

َ
صُدّ َ �نْ �ي

أَ
دُ � رِ�ي ُ �ي
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غ بزرگی که )به خدا( بسته شده چیز دیگری نیست!« و  و می‌گویند: »این جز درو
کافران هنگامی که حق به سراغشان آمد گفتند: »این، جز افسونی آشکار نیست!«

رُوا 
�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ

َّ
الَ ال

َ رًى وَ �ق �تَ
کٌݠݡ مُ�فݨْ

�فْ  �إِ
ݦݦݦَّ

لا ا �إِ
وا مَا هٰذ�َ

ُ
ال

َ وَ �ق

>43< ‌ �نٌ �ي  سِحْرٌ مُ�بِ
ݦݦݦَّ

لا ا �إِ
�نْ هٰذ�َ اءَهُمْ �إِ َ ا �ج مَّ

َ
ِ ل

حَ�قّ
ْ
لِل
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ما )قبلا(ً  چیزی از کتابهای آسمانی را به آنان نداده‌ایم که آن را بخوانند )و به اتکّای 
آن سخنان تو را تکذیب کنند(، و پیش از تو هیچ بیم‌دهنده ] پیامبری[ برای آنان 

نفرستادیم!

هِمْ  ْ �يݧ
َ
ل ا �إِ

َ �ن
ْ
رْسَل

أَ
هَا وَ مَا �

دْرُسُو�نَ �بٍ �يَ اهُمْ مِ�نْ کُ�تُ َ �ن �يْ
َ �تݧ
آ
وَ مَا �

رٍ >44< �ي ِ ذ�
کَݠݡ مِ�نݨْ �نَ

َ
ل �بْ

�قَ
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کسانی که پیش از آنان بودند )نیز آیات الهی را( تکذیب کردند، در حالی که اینها به 
یک دهم آنچه به آنان دادیم نمی‌رسند! )آری( آنها رسولان مرا تکذیب کردند؛ پس ببین 

مجازات من )نسبت به آنها( چگونه بود!

ارَ مَا 
َ وا مِعْ�ش غ�ُ

َ
ل لِهِمْ وَ مَا �بَ �بْ

�نَ مِ�نْ �قَ �ي ِ �ذ
َّ
�بَ ال

وَ کَذ�َّ

رِ >45< کِ�ي  کَا�نَ �نݩَ
�فَ کَݠ�يْ

�ي �فَ وا رُسُلݭݭِ ُ �ب
کَݠذ�َّ

اهُمْ �فَ َ �ن �يْ
�تَ
آ
�
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بگو: »شما را تنها به یک چیز اندرز می‌دهم، و آن اینکه: دو نفر دو نفر یا یک نفر یک نفر 
برای خدا قیام کنید، سپس بیندیشید این دوست و همنشین شما ] محمّد[ هیچ گونه 

جنونی ندارد؛ او فقط بیم‌دهنده شما در برابر عذاب شدید )الهی( است!«

رَدَاى 
�نَى وَ �فُ ْ هِ مَ�ث

َ
ومُوا لِلّ �قُ �نْ �تَ

أَ
وَاحِدَ�ةٍ � مْ �بِ

ُ
ک

عِظ�ُ
أَ
مَا �

�نَّ لْ �إِ
�قُ

رٌ  �ي ِ ذ�
 �نَ

ݦݦݦَّ
لا �نْ هُوَ  �إِ ة�ٍ �إِ

�نَّ مْ مِ�نْ �جِ
ُ

ک صَاحِ�بِ رُوا مَا �بِ
َ

کّݠ
�فَ �تَ مَّ �تَ

ُ �ث
دٍ >46< دِ�ي

َ ا�بٍ �ش
ْ عَذ�َ

دَ�ي �نَ �يَ ْ �ي َ کُݠمْ �ب
َ
ل
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بگو: »هر اجر و پاداشی از شما خواسته‌ام برای خود شماست؛ اجر من تنها بر خداوند 
است، و او بر همه چیز گواه است!«

ى 
َ

 عَل
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
َ
رِ�ي ْ �ج

أَ
�نْ � کُݠمْ �إِ

َ
هُوَ ل

رٍ �فَ ْ �ج
أَ
کُݠمْ مِ�نْ � �تُ

ْ ݧ
ل

أَ
لْ مَا سَ�

�قُ
دٌ >47< هِ�ي

َ ‌ءٍ �ش ْ �ي
َ ى کُلِّ �ش

َ
هِ وَ هُوَ عَل

َ
اللّ
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بگو: »پروردگار من حق را )بر دل پیامبران خود( می‌افکند، که او دانای غیبها )و اسرار 
نهان( است.«

>48< ‌ و�بِ �يُ
غ�ُ

ْ
مُ ال

ِ عَلاݦݦݦݦݨݨَّ
ّ �قݧ حَ

ْ
ال  �بِ

�فُ ذ�ِ
�قݨْ َ �ي �ي ِ

ّ
 رَ�ب

�نَّ لْ �إِ
�قُ
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بگو: »حق آمد! و باطل )کاری از آن ساخته نیست و( نمی‌تواند آغازگر چیزی باشد و نه 
تجدیدکننده آن!«

دُ >49< عِ�ي ُ اطِلُ وَ مَا �ي َ �ب
ْ
دِ�ئُ ال �بْ ُ  وَ مَا �ي

ُّ �قݧ حَ
ْ

اءَ ال َ لْ �ج
�قُ
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بگو: »اگر من گمراه شوم، از ناحیه خود گمراه می‌شوم؛ و اگر هدایت یابم، به وسیله 
آنچه پروردگارم به من وحی می‌کند هدایت می‌یابم؛ او شنوای نزدیک است!«

ْ�تُ  دَ�ي �نِ اهْ�تَ سِ�ي وَ  �إِ
�فْ
ى �نَ

َ
لُّ عَل ض�ِ

أَ
مَا �

�نَّ �إِ
َ �تُ �ف

ْ
ل

َ
ل

�نْ ض�َ لْ �إِ
�قُ

>50< ‌ رِ�ي�بٌ
عٌ �قَ هُ سَمِ�ي

�نَّ �ي �إِ ِ
ّ
َّ رَ�ب �ي

َ
ل وحِ�ي �إِ ُ مَا �ي �بِ

�فَ
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اگر ببینی هنگامی که فریادشان بلند می‌شود امّا نمی‌توانند )از عذاب الهی( بگریزند، و 
آنها را از جای نزدیکی )که حتّی انتظارش را ندارند( می‌گیرند )از درماندگی آنها تعجّب 

خواهی کرد(!

وا مِ�نْ مَکَݠا�نٍ 
ذ�ُ خ�ِ

أُ
�تَ وَ � ْ وݧ

لاَ �فَ
عُوا �فَ ِ ز�

 �فَ
�ذْ ى �إِ

رݨَ
وْ �تَ

َ
وَ ل

>51< ‌ رِ�ي�بٍ
�قَ
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و )در آن حال( می‌گویند: »به حقّ ایمان آوردیم!«، ولی چگونه می‌توانند از فاصله دور 
به آن دسترسی پیدا کنند!

دٍ >52< عِ�ي َ  مِ�نْ مَکَا�نٍ �ب
ُ اوُ�ش َ �ن

هُمُ ال�تَّ
َ
ى ل

�نَّ
أَ
هِ وَ � ا �بِ

َ مَ�نّ
آ
وا �

ُ
ال

َ وَ �ق
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آنها پیش از این )که در نهایت آزادی بودند( به آن کافر شدند و دورا دور، و غائبانه )و 
گاهی(. نسبت‌های ناروا می‌دادند. بدون آ

�بِ مِ�نْ  �يْ
غ�َ

ْ
ال و�نَ �بِ

�فُ ِ ذ�
�قݨْ َ لُ وَ �ي ْ �بݧ

هِ مِ�نْ �قَ رُوا �بِ
دْ کَ�فَ

وَ �قَ
دٍ >53< عِ�ي َ مَکَݠا�نٍ �ب
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)سرانجام( میان آنها و خواسته‌هایشان جدایی افکنده شد، همان گونه که با پیروان 
)و هم‌مسلکان( آنها از قبل عمل شد، چرا که آنها در شک و تردید بودند!

اعِهِمْ  َ �ي
ْ �ش

أَ
� عِلَ �بِ

هُو�نَ کَمَا �فُ �تَ
ْ َ�ش �نَ مَا �ي ْ �ي َ هُمْ وَ �ب �نَ �يْ َ لَ �ب وَ حِ�ي

>54< ‌ کّݠݡٍ مُرِ�ي�بٍ
َ �ي �ش ݭݭِ

وا �ف
مْ کَا�نُ ُ ݧ هݧ

�نَّ لُ �إِ
�بْ
مِ�نْ �قَ
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سوره مبارکݡه فاطر 



حه 434 ص�ف اطر ارکݠݡه �ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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ستایش مخصوص خداوندی است آفریننده آسمانها و زمین، که فرشتگان را رسولانی 
قرار داد دارای بالهای دوگانه و سه‌گانه و چهارگانه، او هر چه بخواهد در آفرینش 

می‌افزاید، و او بر هر چیزی تواناست!

کَݠة�ِ  مَلاَ�ئِ
ْ
اعِلِ ال َ

�ضِ �ج ْ رݧ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال اطِرِ السَّ

َ هِ �ف
َ
مْدُ لِلّ حَ

ْ
ال

 ِ �ق
ْ
ل

ݩَ خ�ݧ
ْ

�ي ال ݭݭِ
دُ �ف �ي ِ ز�

َ اعَ �ي َ َ وَ رُ�ب لاَ�ث
ُ �نَى وَ �ث

ݨْ حَة�ٍ مَ�ث �نِ ْ �ج
أَ
�ي � ولݭݭِ

أُ
رُسُلاً �

رٌ >1< دِ�ي
‌ءٍ �قَ ْ �ي

َ ى کُلِّ �ش
َ

هَ عَل
َ
 اللّ

�نَّ اءُ �إِ
َ َ�ش مَا �ي
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هر رحمتی را خدا به روی مردم بگشاید، کسی نمی‌تواند جلو آن را بگیرد؛ و هر چه را 
امساک کند، کسی غیر از او قادر به فرستادن آن نیست؛ و او عزیز و حکیم است!

هَا وَ مَا 
َ
لاَ مُمْسِکَݠݡ ل

ة�ٍ �فَ َ اسِ مِ�نْ رَحْمݧ
َ هُ لِل�نّ

َ
حِ اللّ �تَ

�فْ َ مَا �ي

مُ‌ >2< کِ�ي حݩَ
ْ

ز�ُ ال �ي ِ عَز�
ْ
عْدِهِ وَ هُوَ ال َ هُ مِ�نْ �ب

َ
لاَ مُرْسِلَ ل

مْسِکݠݨْ �فَ ُ �ي
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ای مردم! به یاد آورید نعمت خدا را بر شما؛ آیا آفریننده‌ای جز خدا هست که شما را از 
آسمان و زمین روزی دهد؟! هیچ معبودی جز او نیست؛ با این حال چگونه به سوی 

باطل منحرف می‌شوید؟!

کُݠمْ هَلْ مِ�نْ  �يْ
َ
هِ عَل

َ
عْمَة�َ اللّ کُرُوا �نِ

اسُ ا�ذْ
َ هَا ال�نّ ُّ �ي

أَ
ا � َ �ي

لهَٰ   �إِ
َ
�ضِ لا ْ رݧ

أَ
�

ْ
مَاءِ وَ ال کُݠمْ مِ�نَ السَّ

�قُ رْز�ُ َ هِ �ي
َ
رُ اللّ �يْ

ٍ غ�َ الِ�ق َ خ�
>3<  ‌ کُݠو�نَ

�فَ ؤ�ْ ى �تُ
َّ �نݧ
أَ
�

َ  هُوَ �ف
َّ
لا �إِ
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ع تازه‌ای نیست( پیامبران پیش از تو نیز تکذیب  اگر تو را تکذیب کنند )غم مخور، موضو
شدند؛ و همه کارها بسوی خدا بازمی‌گردد.

لِکَݠ وَ   �بْ
َ�تْ رُسُلٌ مِ�نْ �قَ �ب ِ

دْ کُذ�ّ �قَ
وکَݠݡ �فَ �بُ ِ

کَݠذ�ّ �نْ �يُ وَ �إِ
مُورُ >4<

أݩُ
�

ْ
عُ ال َ رْ�ج هِ �تُ

َ
ى اللّ

َ
ل �إِ
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ای مردم! وعده خداوند حقّ است؛ مبادا زندگی دنیا شما را بفریبد، و مبادا شیطان 
شما را فریب دهد و به )کرم( خدا مغرور سازد!

ا�ةُ  َ �ي
حَ
ْ

کُݠمُ ال
�نَّ رَّ غ�ُ لاَ �تَ

 �فَ
هِ حَ�قٌّ

َ
 وَعْدَ اللّ

�نَّ اسُ �إِ
َ هَا ال�نّ ُّ �ي

أَ
ا � َ �ي

رُورُ >5< غ�َ
ْ
هِ ال

َ
اللّ کُݠمْ �بِ

�نَّ رَّ غ�ُ َ  �ي
َ
ا وَ لا َ �ي

�نݨْ
ُ

الدّ
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البتّه شیطان دشمن شماست، پس او را دشمن بدانید؛ او فقط حزبش را به این دعوت 
می‌کند که اهل آتش سوزان )جهنّم( باشند!

عُو  دݨْ مَا �يَ
�نَّ  �إِ

ً
وهُ عَدُوّا

ذ�ُ خ�ِ
ا�تَّ

َ کُݠمْ عَدُوٌّ �ف
َ
طَا�نَ ل �يْ

َّ  ال�ش
�نَّ �إِ

رِ >6< عِ�ي صْحَا�بِ السَّ
أݩَ
وا مِ�نْ �

کُݠو�نُ هُ لِ�يَ �بَ حِز�ݨْ
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کسانی که راه کفر پیش گرفتند، برای آنان عذابی سخت است؛ و کسانی که ایمان 
آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، آمرزش و پاداش بزرگ از آن آنهاست!

وا وَ  مَ�نُ
آ
�نَ � �ي ِ �ذ

َّ
دٌ وَ ال دِ�ي

َ ا�بٌ �ش
هُمْ عَذ�َ

َ
رُوا ل

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
ال

رٌ  >7< �ي رٌ کَ�بِ ْ �ج
أَ
رَ�ةٌ وَ � �فِ

هُمْ مَغ�ْ
َ
الِحَا�تِ ل

َ
وا الصّ

ُ
عَمِل
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آیا کسی که عمل بدش برای او آراسته شده و آن را خوب و زیبا می‌بیند )همانند کسی 
است که واقع را آنچنان که هست می‌یابد(؟! خداوند هر کس را بخواهد گمراه می سازد 

و هر کس را بخواهد هدایت می‌کند؛ پس جانت به خاطر شدّت تأسف بر آنان از دست 
نرود؛ خداوند به آنچه انجام می‌دهند داناست!

لُّ  �ضِ هَ �يُ
َ
 اللّ

�نَّ �إِ
َ  �ف

ً
ا ُ حَسَ�ن هݧ

آ
رَ�

هُ سُوءُ عَمَلِهِ �فَ
َ
�نَ ل ِ

ّ �ي مَ�نْ ز�ُ
 �فَ

أَ
�

سُکَݠݡ 
�فݨْ
هَ�بْ �نَ

ذ�ݨْ لاَ �تَ
اءُ �فَ

َ َ�ش هْدِ�ي مَ�نْ �ي َ اءُ وَ �ي
َ َ�ش مَ�نْ �ي

>8< ‌ عُو�نَ صْ�نَ َ مَا �ي مٌ �بِ هَ عَلِ�ي
َ
 اللّ

�نَّ هِمْ حَسَرَا�تٍ �إِ �يْ
َ
عَل
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خداوند کسی است که بادها را فرستاد تا ابرهایی را به حرکت درآورند؛ سپس ما این 
ابرها را به سوی زمین مرده‌ای راندیم و به وسیله آن، زمین را پس از مردنش زنده 

می‌کنیم؛ رستاخیز نیز همین گونه است!

دٍ 
َ
ل َ ى �ب

َ
ل اهُ �إِ َ �ن سُ�قْ

 �فَ
ً
ا رُ سَحَا�ب �ي �ثِ �تُ

اَݡح �فَ َ �ي رْسَلَ الرِّ
أَ
�ي � ِ �ذ

َّ
هُ ال

َ
وَ اللّ

لِکَݠݡ 
هَا کَذ�ٰ عْدَ مَوْ�تِ َ صݡݐَ �ب رݧْ

أݩَ
�

ْ
هِ ال ا �بِ َ �ن �يْ حْ�يَ

أݩَ
�

َ �تٍ �ف ِ
مَ�يّ

ورُ ‌ >9<
ُ �ش

ال�نُّ
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کسی که خواهان عزّت است )باید از خدا بخواهد چرا که( تمام عزّت برای خداست؛ 
سخنان پاکیزه به سوی او صعود می‌کند، و عمل صالح را بالا می‌برد؛ و آنها که 

نقشه‌های بد می‌کشند، عذاب سختی برای آنهاست و مکر )و تلاش افسادگرانه( آنان 
نابود می‌شود )و به جایی نمی‌رسد(!

کَلِمُ 
ْ
صْعَدُ ال َ هِ �ي �يْ

َ
ل  �إِ

ً
عا مِ�ي َ �ةُ �ج عِز�َّ

ْ
هِ ال

َ
لِلّ

�ةَ �فَ عِز�َّ
ْ
دُ ال رِ�ي ُ مَ�نْ کَا�نَ �ي

ا�تِ  َ �ئ ِ
�يّ

رُو�نَ السَّ
ُ

مْک َ �نَ �ي �ي ِ �ذ
َّ
عُهُ وَ ال

رْ�فَ َ الِحُ �ي
َ

عَمَلُ الصّ
ْ
�بُ وَ ال ِ

�يّ
َ

الطّ

ورُ  >10< �بُ َ کَݠ هُوَ �ي ولٰ�ئِ
أُ
رُ � دٌ وَ مَکݠݨْ دِ�ي

َ ا�بٌ �ش
هُمْ عَذ�َ

َ
ل
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خداوند شما را از خاکی آفرید، سپس از نطفه‌ای؛ سپس شما را بصورت زوجهایی قرار 
داد؛ هیچ جنس ماده‌ای باردار نمی‌شود و وضع حمل نمی‌کند مگر به علم او، 

کُݠمْ 
َ
عَل َ مَّ �ج

ُ ة�ٍ �ث
�فَ ْ طݧ

مَّ مِ�نْ �نُ
ُ رَا�بٍ �ث کُݠمْ مِ�نْ �تُ �قَ

َ
ل هُ خ�َ

وَ اللݨَّ
مِهِ 

ْ
عِل  �بِ

ݦݦݦَّ
لا عُ �إِ

�ضَ  �تَ
َ
ى وَ لا

َ �ث
�نْ
أُ
مِلُ مِ�نْ � حْ

 وَ مَا �تَ
ً
ا وَ�اج ز�ْ

أَ
�
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و هیچ کس عمر طولانی نمی‌کند، یا از عمرش کاسته نمی‌شود مگر اینکه در کتاب 
)علم خداوند( ثبت است؛ اینها همه برای خداوند آسان است.

�ي  ݭݭِ
 �ف

ݦݦݦَّ
لا صُ مِ�نْ عُمُرِهِ �إِ �قَ ْ �نݨݧ ُ  �ي

َ
رٍ وَ لا رُ مِ�نْ مُعَمَّ عَمَّ ُ وَ مَا �ي

رٌ  >11< َسِ�ي هِ �ي
َ
ى اللّ

َ
لِکَݠݡ عَل

 �ذٰ
�نَّ ا�بٍ �إِ َ کِݠ�ت
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دو دریا یکسان نیستند: این یکی دریایی است که آبش گوارا و شیرین و نوشیدنش 
خوشگوار است، و آن یکی شور و تلخ و گلوگیر؛ 

هُ  رَا�بُ
َ  �ش

غ�ٌ رَا�تٌ سَا�ئِ
�بٌ �فُ

ا عَذ�ْ
ِ هٰذ�َ حْرَاںݡݐ �بَ

ْ
وِ�ي ال َسْ�تَ وَ مَا �ي

 ٌ ا�ج َ �ج
أُ
حٌ �

ْ
ا مِل

وَ هٰذ�َ
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)امّا( از هر دو گوشتی تازه می خورید و وسایل زینتی استخراج کرده می‌پوشید؛ و 
کشتیها را در آن می‌بینی که آنها را می‌شکافند )و به سوی مقصد پیش می‌روند( تا از 

فضل خداوند بهره‌گیرید، و شاید شکر )نعمتهای او را( بجا آورید!

ة�ً  �يَ
ْ
و�نَ حِل ُ رِ�ج

خ�ْ سْ�تَ
 وَ �تَ

ً
ا  طَرِ�يّ

ً
ْما حݧ

َ
و�نَ ل

ُ
کُل

أْ
� َ وَ مِ�نْ کُلٍّ �ت

وا مِ�نْ  غ�ُ �تَ �بْ رَ لِ�تَ هِ مَوَا�خِ �ي کَݠݡ �فِ
ْ
ل

�فُ
ْ
رَى ال هَا وَ �تَ

سُو�نَ �بَ
ْ
ل �تَ

>12< ‌ کُݠرُو�نَ
ݨْ �ش

کُݠمْ �تَ
َّ
عَل

َ
لِهِ وَ ل

�ضݨْ
�فَ
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ر )شما( کرده، 
ّ

او شب را در روز داخل می‌کند و روز را در شب؛ و خورشید و ماه را مسخ
هر یک تا سرآمد معیّنی به حرکت خود ادامه می‌دهد؛ 

رَ 
لِ وَ سَخ�َّ �يْ

َّ
�ي الل ݭݭِ

هَارَ �ف
ُ ال�نَّ ولِ�ج ُ هَارِ وَ �ي

�ي ال�نَّ ݭݭݭِ
لَ �ف �يْ

َّ
ُ الل ولِ�ج ُ �ي

ى  لٍ مُسَمًّ �جَ
أݩَ
رِ�ي لِ� ْ

�ج
َ
مَرَ کُلٌّ �ي �قَ

ݨْ
مْسَ وَ ال

َّ ال�ش
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این است خداوند، پروردگار شما؛ حاکمیّت )در سراسر عالم( از آن اوست: و کسانی 
را که جز او می‌خوانید )و می‌پرستید( حتی به اندازه پوست نازک هسته خرما مالک 

نیستند!

دْعُو�نَ مِ�نْ  �نَ �تَ �ي ِ �ذ
َّ
کُݠݡ وَ ال

ْ
مُل

ْ
هُ ال

َ
کُݠمْ ل ُّ هُ رَ�ب

َ
لِکُݠمُ اللّ

�ذٰ
رٍ  >13< طْمِ�ي مْلِکُݠو�نَ مِ�نْ �قِ َ هِ مَا �ي دُو�نِ
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اگر آنها را بخوانید صدای شما را نمی‌شنوند، و اگر بشنوند به شما پاسخ نمی‌گویند؛ و 
گاه  روز قیامت، شرک )و پرستش( شما را منکر می‌شوند، و هیچ کس مانند )خداوند آ

و( خبیر تو را )از حقایق( با خبر نمی‌سازد!

وْ سَمِعُوا مَا 
َ
َسْمَعُوا دُعَاءَکُݠمْ وَ ل  �ي

َ
عُوهُمْ لا دݨْ �نْ �تَ �إِ

مْ وَ 
ُ

رْکِک �شِ  �بِ
رُو�نَ

�فُ کݠݨْ امَة�ِ �يَ َ �ي �قِ
ْ
وْمَ ال َ کُݠمْ وَ �ي

َ
وا ل ُ ا�ب �جَ اسْ�تَ

رٍ >14< �ي �بِ
لُ �خَ

ݨݨْ کَݠݡ مِ�ث �ئُ ِ
�بّ
�نَ ُ  �ي

َ
لا
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ای مردم شما )همگی( نیازمند به خدائید؛ تنها خداوند است که بی‌نیاز و شایسته هر 
گونه حمد و ستایش است!

 ُّ �ي �نِ
غ�َ

ْ
هُ هُوَ ال

َ
هِ وَ اللّ

َ
ى اللّ

َ
ل رَاءُ �إِ �قَ

�فُ
ْ
مُ ال �تُ

�نْ
أَ
اسُ �

َ هَا ال�نّ ُّ ݧ �ي
أَ
ا � َ �ي

دُ >15< مِ�ي حَ
ْ

ال



حه 436 ص�ف اطر ارکݠݡه �ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

اگر بخواهد شما را می‌برد و خلق جدیدی می‌آورد؛

دٍ >16< دِ�ي ٍ �جَ �ق
ْ
ل

خ�َ �تِ �بِ
أْ
� َ کُݠمْ وَ �ي هِ�بْ

ذ�ݨْ  �يُ
أْ
�

َ َ�ش �نْ �ي �إِ
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و این برای خداوند مشکل نیست!

>17<  ٍ ز� �ي ِ عَز� هِ �بِ
َ
ى اللّ

َ
لِکَݠݡ عَل

وَ مَا �ذٰ
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هیچ گنهکاری بار گناه دیگری را بر دوش نمی‌کشد؛ و اگر شخص سنگین‌باری دیگری را 
برای حمل گناه خود بخواند، چیزی از آن را بر دوش نخواهد گرفت، هر چند از نزدیکان 

او باشد! 

 
َ
لِهَا لا ْ ى حِمݧ

َ
ل  �إِ

ة�ٌ
َ
ل �قَ

ݨْ دْعُ مُ�ث �نْ �تَ رَى وَ  �إِ �خْ
أُ
رَ � رَ�ةٌ وِز�ْ ِ رُ وَز�ا ِ ز�

 �تَ
َ
وَ لا

ى  َ
رْ�ب

ا �قُ
وْ کَا�نَ �ذَ

َ
‌ءٌ وَ ل ْ �ي

َ هُ �ش لْ مِ�نݨْ َ مݧ حْ ُ
�ي
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تو فقط کسانی را بیم‌می‌دهی که از پروردگار خود در پنهانی می‌ترسند و نماز را برپا 
می‌دارند؛ و هر کس پاکی )و تقوا( پیشه کند، نتیجه آن به خودش بازمی‌گردد؛ و 

بازگشت )همگان( به سوی خداست!

امُوا 
َ �ق

أَ
�بِ وَ � �يْ

غ�َ
ْ
ال مْ �بِ ُ هݧ

َّ وْ�نَ رَ�ب
َ �ش

خ�ْ َ
�نَ �ي �ي ِ �ذ

َّ
رُ ال ِ ذ� �نْ مَا �تُ

�نَّ �إِ
هِ 

َ
ى اللّ

َ
ل سِهِ وَ  �إِ

�فْ ى لِ�نَ
َ

کّ ز�َ �تَ َ مَا �ي
�نَّ �إِ

َ ى �ف
َ

کّ ز�َ َ وَ مَ�نْ �تَ لاَ�ةݧ
َ

الصّ
رُ >18< مَصِ�ي

ْ
ال
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و نابینا و بینا هرگز برابر نیستند،

رُ >19< صِ�ي �بَ
ْ
عْمَى وَ ال

أَ
�

ْ
وِ�ي ال َسْ�تَ وَ مَا �ي
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و نه ظلمتها و روشنایی،

ورُ >20<
 ال�نُّ

َ
مَا�تُ وَ لا

ُ
ل

 الظ�ُّ
َ
وَ لا
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و نه سایه )آرامبخش( و باد داغ و سوزان!

رُورُ  >21< حَ
ْ

 ال
َ
لُّ وَ لا ِ

 الظ�ّ
َ
وَ لا
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و هرگز مردگان و زندگان یکسان نیستند! خداوند پیام خود را به گوش هر کس بخواهد 
می‌رساند، و تو نمی‌توانی سخن خود را به گوش آنان که در گور خفته‌اند برسانی!

ُسْمِعُ مَ�نْ  هَ �ي
َ
 اللّ

�نَّ  �إِ
مْوَا�تُ

أَ
�

ْ
 ال

َ
اءُ وَ لا َ حْ�ي

أَ
�

ْ
وِ�ي ال َسْ�تَ وَ مَا �ي

ورِ >22< �بُ
�قُ

ْ
�ي ال ݭݭݭِ

مُسْمِعٍ مَ�نْ �ف �تَ �بِ
�نْ
أَ
اءُ وَ مَا �

َ َ�ش �ي
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تو فقط انذارکننده‌ای، )اگر ایمان نیاورند نگران نباش، وظیفه‌ات را انجام ده.(

رٌ  >23< �ي ِ ذ�
 �نَ

َّ
لا  �إِ

�تَ
�نْ
أَ
�نْ � �إِ



حه 437 ص�ف اطر ارکݠݡه �ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ما تو را بحق برای بشارت و انذار فرستادیم؛ و هر امّتی در گذشته انذارکننده‌ای داشته 
است!

 
ݦݦݦَّ

لا ة�ٍ �إِ
مَّ

أُ
�نْ مِ�نْ �  وَ  �إِ

ً
را �ي ِ ذ�

 وَ �نَ
ً
را �ي َ�شِ ِ �ب

�قّ حَ
ْ

ال اکَݠݡ �بِ َ �ن
ْ
رْسَل

أَ
ا �

َ �نّ �إِ
رٌ  >24< �ي ِ ذ�

هَا �نَ �ي لاَ �فِ خ�َ
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اگر تو را تکذیب کنند )عجیب نیست(؛ کسانی که پیش از آنان بودند )نیز پیامبران خود 
را( تکذیب کردند؛ آنها با دلایل روشن و کتابهای پند و موعظه و کتب آسمانی روشنگر 

)مشتمل بر معارف و احکام( به سراغ آنان آمدند )امّا کوردلان ایمان نیاوردند(.

مْ  ُ اءَ�تْهݧ َ لِهِمْ �ج �بْ
�نَ مِ�نْ �قَ �ي ِ �ذ

َّ
�بَ ال

دْ کَذ�َّ �قَ
وکَݠ �فَ ُ �ب ِ

ذ�ّ
َ

ک �نْ �يُ وَ �إِ

رِ  >25< �ي مُ�نِ
ْ
ا�بِ ال َ کِݠ�ت

ْ
ال رِ وَ �بِ ُ �ب الز�ُّ ا�تِ وَ �بِ َ �ن ِ

�يّ �بَ
ْ
ال هُمْ �بِ

ُ
رُسُل
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سپس من کافران را )بعد از اتمام حجّت( گرفتم )و سخت مجازات کردم(؛ مجازات من 
نسبت به آنان چگونه بود؟!

رِ >26< کِݠ�ي
 کَا�نَ �نَ

�فَ �يْ
َ

ک
رُوا �فَ

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
�تُ ال

ذ�ݨْ خ�َ
أَ
مَّ �

ُ �ث
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آیا ندیدی خداوند از آسمان آبی فرو فرستاد که بوسیله آن میوه‌هایی رنگارنگ )از 
زمین( خارج ساختیم و از کوه‌ها نیز )به لطف پروردگار( جاده‌هایی آفریده شده سفید 

و سرخ و به رنگهای مختلف و گاه به رنگ کاملًا سیاه!

هِ  ا �بِ َ �ن ْ رَ�ج �خْ
أَ
�

َ مَاءِ مَاءً �ف لَ مِ�نَ السَّ ز�َ
�نْ
أَ
هَ �

َ
 اللّ

�نَّ
أَ
رَ � مْ �تَ

َ
 ل

أَ
�

مْرٌ   وَ حݦݨُ
ض�ٌ �ي دَدٌ �بِ الِ �جُ َ �ب �جِ

ْ
هَا وَ مِ�نَ ال

وَا�نُ
ݨْ
ل

أَ
� 

ً
ا لِ�ف �تَ

مَرَا�تٍ مُخ�ْ
َ �ث

�بُ سُودٌ >27< �ي رَا�بِ
هَا وَ غ�َ

وَا�نُ
ْ ݧ
ل

أَ
� 

لِ�فٌ �تَ
مُخ�ْ
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و از انسانها و جنبندگان و چهارپایان انواعی با رنگهای مختلف، )آری( حقیقت چنین 
است: از میان بندگان خدا، تنها دانشمندان از او می‌ترسند؛ خداوند عزیز و غفور است!

هُ 
وَا�نُ

ْ ݧ
ل

أَ
� 

لِ�فٌ �تَ
عَامِ مُخ�ْ

ْ �نݧ
أَ
�

ْ
ِ وَ ال

وَا�بّ
َ

اسِ وَ الدّ
َ وَ مِ�نَ ال�نّ

هَ 
َ
 اللّ

�نَّ مَاءُ �إِ
َ
عُل

ْ
ادِهِ ال َ هَ مِ�نْ عِ�ب

َ
ى اللّ

َ �ش
خ�ْ َ

مَا �ي
�نَّ لِکَݠݡ �إِ

ذ�ٰ
َ

ک
ورٌ  >28<

�فُ
ز�ٌ غ�َ �ي ِ عَز�
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کسانی که کتاب الهی را تلاوت می‌کنند و نماز را برپا می‌دارند و از آنچه به آنان روزی 
داده‌ایم پنهان و آشکار انفاق می‌کنند، تجارتی )پرسود و( بی‌زیان و خالی از کساد را 

امید دارند.

وا  �قُ
�فَ
�نْ
أَ
َ وَ � لاَ�ةݧ

َ
امُوا الصّ

َ �ق
أَ
هِ وَ �

َ
ا�بَ اللّ َ و�نَ کِ�ت

ُ
ل �تْ َ �نَ �ي �ي ِ �ذ

َّ
 ال

�نَّ �إِ

ورَ  >29< �بُ
�نْ �تَ

َ
َارَ�ةً ل

�ج ِ
ت

و�نَ � ُ رْ�ج َ  �ي
ة�ً �يَ  وَ عَلاَ�نِ

ً
اهُمْ سِرّا َ �ن

�قݨْ ا رَز�َ مِمَّ
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)آنها این اعمال صالح را انجام می‌دهند( تا خداوند اجر و پاداش کامل به آنها دهد و از 
فضلش بر آنها بیفزاید که او آمرزنده و شکرگزار است!

ورٌ 
�فُ

هُ غ�َ
�نَّ لِهِ �إِ

�ضْ
دَهُمْ مِ�نْ �فَ �ي ِ ز�

َ ورَهُمْ وَ �ي ُ �ج
أُ
هُمْ � �يَ ِ

وَ�فّ لِ�يُ

کُݠورٌ  >30<
َ �ش
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و آنچه از کتاب به تو وحی کردیم حق است و تصدیق‌کننده و هماهنگ با کتب پیش از 
آن؛ خداوند نسبت به بندگانش خبیر و بیناست!

 
ً
ا �ق  مُصَدِّ

ُّ �قݧ حَ
ْ

ا�بِ هُوَ ال َ کِݠ�ت
ْ
کَݠݡ مِ�نَ ال �يْ

َ
ل ا �إِ

َ �ن وْحَ�يْ
أَ
�ي � ِ �ذ

َّ
وَ ال

رٌ  >31< صِ�ي َ رٌ �ب �ي �بِ
خ�ݩَ
َ

ادِهِ ل َ عِ�ب هَ �بِ
َ
 اللّ

�نَّ هِ �إِ
دَ�يْ �نَ �يَ ݨْ �ي َ لِمَا �ب
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سپس این کتاب )آسمانی( را به گروهی از بندگان برگزیده خود به میراث دادیم؛ )امّا( از 
میان آنها عده‌ای بر خود ستم کردند، و عده‌ای میانه رو بودند، و گروهی به اذن خدا 

در نیکیها )از همه( پیشی گرفتند، و این، همان فضیلت بزرگ است!

هُمْ  مِ�نْ
ا �فَ

َ ادِ�ن َ ا مِ�نْ عِ�ب َ �ن �يْ
�نَ اصْطَ�فَ �ي ِ �ذ

َّ
ا�بَ ال َ کِݠ�ت

ْ
ا ال َ �ن

ْ وْرَ�ث
أَ
مَّ �

ُ �ث

رَا�تِ  �يْ
خ�ݩَ
ْ

ال �قٌ �بِ هُمْ سَا�بِ صِدٌ وَ مِ�نْ �تَ هُمْ مُ�قْ سِهِ وَ مِ�نْ
�فْ الِمٌ لِ�نَ

َ ظ�

رُ >32< �ي کَݠ�بِ
ْ
لُ ال

�ضْ
�فَ

ْ
لِکَ هُوَ ال

هِ �ذٰ
َ
�نِ اللّ

�ذْ �إِ �بݭِ
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)پاداش آنان( باغهای جاویدان بهشت است که در آن وارد می‌شوند در حالی که با 
دستبندهایی از طلا و مروارید آراسته‌اند، و لباسشان در آنجا حریر است!

هَ�بٍ 
سَاوِرَ مِ�نْ �ذَ

أَ
هَا مِ�نْ � �ي وْ�نَ �فِ

َّ
ل حَ

ُ
هَا �ي

و�نَ
ُ
ل دْخ�ُ ا�تُ عَدْ�نٍ �يَ

َ �نّ َ �ج

رٌ  >33< هَا حَرِ�ي �ي اسُهُمْ �فِ َ  وَ لِ�ب
ً
اؤ�

ُ
ل ؤ�ْ

ُ
وَ ل
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آنها می‌گویند: »حمد )و ستایش( برای خداوندی است که اندوه را از ما برطرف ساخت؛ 
پروردگار ما آمرزنده و سپاسگزار است!

ورٌ 
�فُ

غ�َ
َ
ا ل َ �ن

َّ  رَ�ب
�نَّ  �إِ

�نَ ز�َ
حݨَ
ْ

ا ال
َ هَ�بَ عَ�نّ

�ذْ
أَ
�ي � ِ �ذ

َّ
هِ ال

َ
مْدُ لِلّ حݩَ

ْ
وا ال

ُ
ال

َ وَ �ق

کُݠورٌ >34<
َ �ش
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همان کسی که با فضل خود ما را در این سرای اقامت )جاویدان( جای داد که نه در آن 
رنجی به ما می‌رسد و نه سستی و واماندگی!

صَ�بٌ 
هَا �نَ �ي ا �فِ َ �ن مَسُّ َ  �ي

َ
لِهِ لا

�ضْ
امَة�ِ مِ�نْ �فَ َ مُ�ق

ْ
ا دَارَ ال َ �ن

َّ
حَل

أَ
�ي � ِ �ذ

َّ
ال

>35< ‌ و�بٌ
غ�ُ

ُ
هَا ل �ي ا �فِ َ �ن مَسُّ َ  �ي

َ
وَ لا
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و کسانی که کافر شدند، آتش دوزخ برای آنهاست؛ هرگز فرمان مرگشان صادر 
نمی‌شود تا بمیرند، و نه چیزی از عذابش از آنان تخفیف داده می‌شود؛ این گونه هر 

کفران‌کننده‌ای را کیفر می‌دهیم!

هِمْ  �يْ
َ
ى عَل �ضَ �قْ ُ  �ي

َ
مَ لا

هَ�نَّ َ ارُ �ج
َ هُمْ �ن

َ
رُوا ل

�نَ کَ�فَ �ي ِ �ذ
َّ
وَ ال

�ي  ِ ز�
ْ
�ج
لِکَ �نَ

هَا کَذ�ٰ ا�بِ
هُمْ مِ�نْ عَذ�َ  عَ�نْ

�فُ
�فَّ
خ�َ ُ

 �ي
َ
وا وَ لا مُو�تُ �يَ

�فَ
ورٍ >36<

کُلَّ کَ�فُ
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آنها در دوزخ فریاد می‌زنند: »پروردگارا! ما را خارج کن تا عمل صالحی انجام دهیم 
غیر از آنچه انجام می‌دادیم!« 

رَ  �يْ
 غ�َ

ً
عْمَلْ صَالِحا

ا �نَ َ �ن ْ رِ�ج �خْ
أَ
ا � َ �ن َّ هَا رَ�ب �ي و�نَ �فِ صْطَرِ�خُ َ وَ هُمْ �ي

عْمَلُ
ا �نَ

َ �ي کُ�نّ ِ �ذ
َّ
ال
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)در پاسخ به آنان گفته می‌شود:( آیا شما را به اندازه‌ای که هر کس اهل تذکّر است در آن 
متذکّر می‌شود عمر ندادیم، و انذارکننده )الهی( به سراغ شما نیامد؟! اکنون بچشید که 

برای ظالمان هیچ یاوری نیست!

مُ 
ُ

اءَک َ رَ وَ �ج
َ

کّ
ذ�َ هِ مَ�نْ �تَ �ي رُ �فِ

َ
کّ

ذ�َ �تَ َ رْکُݠمْ مَا �ي عَمِّ
مْ �نُ

َ
 وَ ل

أَ
�

رٍ >37< صِ�ي
�نَ مِ�نْ �نَ الِمِ�ي

َ مَا لِلظ�ّ
وا �فَ

و�قُ
ذ�ُ

رُ �فَ �ي ِ ذ�
ال�نَّ
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گاه است، و آنچه را در درون دلهاست می‌داند! خداوند از غیب آسمانها و زمین آ

مٌ  هُ عَلِ�ي
�نَّ �ضِ �إِ ْ رݧ

أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �بِ السَّ �يْ

هَ عَالِمُ غ�َ
َ
 اللّ

�نَّ �إِ
دُورِ >38<

ُ
ا�تِ الصّ

ذ�َ �بِ
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اوست که شما را جانشینانی در زمین قرار داد؛ هر کس کافر شود، کفر او به زیان 
خودش خواهد بود، و کافران را کفرشان جز خشم و غضب در نزد پروردگار چیزی 

نمی‌افزاید، و )نیز( کفرشان جز زیان و خسران چیزی بر آنها اضافه نمی‌کند!

رَ 
مَ�نْ کَ�فَ

�ضِ �فَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

 �ف
�فَ لاَ�ئِ کُݠمْ خ�َ

َ
عَل َ �ي �ج ِ �ذ

َّ
هُوَ ال

هِمْ  ِ
ّ دَ رَ�ب رُهُمْ عِ�نْ

�نَ کُ�فْ رِ�ي ا�فِ کَ
ْ
دُ ال �ي ِ ز�

َ  �ي
َ
رُهُ وَ لا

هِ کُ�فْ �يْ
َ
عَل

�فَ

>39< 
ً
سَارا  �خَ

ݦݦݦݦَّ
لا رُهُمْ �إِ

�نَ کُ�فْ رِ�ي ا�فِ کَ
ْ
دُ ال �ي ِ ز�

َ  �ي
َ
 وَ لا

ً
ا �ت  مَ�قْ

ݦݦݦَّ
لا �إِ
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بگو: »این معبودانی را که جز خدا می‌خوانید به من نشان دهید چه چیزی از زمین را 
آفریده‌اند، یا اینکه شرکتی در )آفرینش و مالکیّت( آسمانها دارند؟!

�ي  ݭِ
رُو�ن

أَ
هِ �

َ
دْعُو�نَ مِ�نْ دُو�نِ اللّ �نَ �تَ �ي ِ �ذ

َّ
مُ ال

ُ
اءَک رَکَ

ُ مْ �ش �تُ ْ �ي
أَ
 رَ�

أَ
لْ �

�قُ

مَاوَا�تِ  �ي السَّ ݭݭِ
رْکٌݠݡ �ف ِ هُمْ �ش

َ
مْ ل

أَ
�ضِ � ْ رݧ

أَ
�

ْ
وا مِ�نَ ال �قُ

َ
ل ا خ�َ

مَا �ذَ
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یا به آنان کتابی )آسمانی( داده‌ایم و دلیلی از آن برای )شرک( خود دارند؟!« نه هیچ 
یک از اینها نیست، ظالمان فقط وعده‌های دروغین به یکدیگر می‌دهند!

عِدُ  َ �نْ �ي لْ �إِ
َ هُ �ب ة�ٍ مِ�نْ �نَ ِ

�يّ َ ى �ب
َ

هُمْ عَل
 �فَ

ً
ا ا�ب َ اهُمْ کِ�ت َ �ن �يْ

َ �تݧ
آ
مْ �

أَ
�

>40<  
ً
رُورا

 غ�ُ
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
ً
ا عْ�ض َ هُمْ �ب عْ�ضُ َ الِمُو�نَ �ب

َ الظ�ّ
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خداوند آسمانها و زمین را نگاه می‌دارد تا از نظام خود منحرف نشوند؛ و هرگاه 
منحرف گردند، کسی جز او نمی‌تواند آنها را نگاه دارد، او بردبار و غفور است!

�نْ  �ئِ
َ
 وَ ل

َ
ولا ز�ُ �نْ �تَ

أَ
� 

�ضَ ْ رݧ
أَ
�

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال مْسِکُݠݡ السَّ ُ هَ �ي

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
هُ کَا�نَ 

�نَّ عْدِهِ �إِ َ حَدٍ مِ�نْ �ب
أَ
مْسَکَݠهُمَا مِ�نْ �

أَ
�نْ � ا �إِ

َ �ت
َ
ال ز�َ

>41<   
ً
ورا

�فُ
 غ�َ

ً
ما حَلِ�ي
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آنان با نهایت تأکید به خدا سوگند خوردند که اگر پیامبری انذارکننده به سراغشان 
آید، هدایت یافته‌ترین امّتها خواهند بود؛ امّا چون پیامبری برای آنان آمد، جز فرار و 

فاصله‌گرفتن از )حق( چیزی بر آنها نیفزود!

رٌ  �ي ِ ذ�
اءَهُمْ �نَ َ �نْ �ج �ئِ

َ
هِمْ ل مَا�نِ ْ �ي

أَ
هْدَ � َ هِ �ج

َ
اللّ سَمُوا �بِ

�قْ
أَ
وَ �

رٌ  �ي ِ ذ�
اءَهُمْ �نَ َ ا �ج مَّ

َ
ل

مَمِ �فَ
أُ
�

ْ
حْدَى ال هْدَى مِ�نْ �إِ

أَ
�نَّ �

کُݠو�نُ �يَ
َ
ل

>42< 
ً
ورا

�فُ
 �نُ

ݦݦݦَّ
لا دَاهُمْ �إِ مَا ز�َ
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اینها همه بخاطر استکبار در زمین و نیرنگهای بدشان بود؛ امّا این نیرنگها تنها دامان 
صاحبانش را می‌گیرد؛ 

�قُ  �ي حِ
َ
 �ي

َ
�ئِ وَ لا ِ

ّ �ي
رْ�ضِ وَ مَکْݠرَ السَّ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭݭِ

 �ف
ً
ارا َ �ب

کݠݨْ اسْ�تِ
هْلِهِ

أَ
�  �بِ

ݦݦݦَّ
لا  �إِ

�ئُ ِ
ّ �ي

مَکْݠرُ السَّ
ْ
ال
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آیا آنها چیزی جز سنّت پیشینیان و )عذابهای دردناک آنان( را انتظار دارند؟! هرگز برای 
سنّت خدا تبدیل نخواهی یافت، و هرگز برای سنّت الهی تغییری نمی‌یابی!

هِ 
َ
ة�ِ اللّ

دَ لِسُ�نَّ �جِ
�نْ �تَ

َ
ل

�نَ �فَ لِ�ي َّ وݧ
أَ
�

ْ
ة�َ ال

 سُ�نَّ
ݦݦݦَّ

لا  �إِ
رُو�نَ

ظ�ُ �نْ َ هَلْ �ي
�فَ

لاً  >43< وِ�ي حْ
هِ �تَ

َ
ة�ِ اللّ

دَ لِسُ�نَّ �جِ
�نْ �تَ

َ
لاً وَ ل دِ�ي �بْ

�تَ
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آیا آنان در زمین نگشتند تا ببینند عاقبت کسانی که پیش از آنها بودند چگونه بود؟! 
همانها که از اینان قویتر )و نیرومندتر( بودند؛ 

 کَا�نَ 
�فَ رُوا کَ�يْ

ظ�ُ �نْ �يَ
�ضِ �فَ ْ رݧ

أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

رُوا �ف َسِ�ي مْ �ي
َ
 وَ ل

أَ
�

�ةً  وَّ
هُمْ �قُ  مِ�نْ

َ
دّ

َ �ش
أَ
وا �

لِهِمْ وَ کَا�نُ �بْ
�نَ مِ�نْ �قَ �ي ِ �ذ

َّ
ة�ُ ال �بَ عَا�قِ
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نه چیزی در آسمانها و نه چیزی در زمین از حوزه قدرت او بیرون نخواهد رفت؛ او دانا 
و تواناست!

 
َ
مَاوَا�تِ وَ لا �ي السَّ ݭݭݭِ

‌ءٍ �ف ْ �ي
َ هُ مِ�نْ �ش ز�َ عْ�جِ هُ لِ�يُ

َ
وَ مَا کَا�نَ اللّ

>44<  
ً
را دِ�ي

 �قَ
ً
ما هُ کَا�نَ عَلِ�ي

�نَّ �ضِ �إِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
�ي ال ݭݭِ

�ف



حه 440 ص�ف اطر ارکݠݡه �ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

اگر خداوند مردم را به سبب کارهایی که انجام داده‌اند مجازات کند، جنبنده‌ای را 
بر پشت زمین باقی نخواهد گذاشت! ولی )به لطفش( آنها را تا سرآمد معیّنی تأخیر 

می‌اندازد )و مهلت اصلاح می‌دهد( امّا هنگامی که اجل آنان فرا رسد، )خداوند هر کس 
را به مقتضای عملش جزا می‌دهد( او نسبت به بندگانش بیناست )و از اعمال و نیّات 

گاه است(! همه آ

ى 
َ

رَکَݠݡ عَل وا مَا �تَ مَا کَسَ�بُ اسَ �بِ
َ هُ ال�نّ

َ
 اللّ

ذ�ُ خ�اِ ؤ�َ ُ وْ �ي
َ
وَ ل

ا 
�ذَ �إِ

َ ى �ف لٍ مُسَمًّ �جَ
أَ
ى �

َ
ل رُهُمْ �إِ ِ

�خّ ؤ�َ ُ ة�ٍ وَ لٰکِ�نْ �ي
هْرِهَا مِ�نْ دَا�بَّ

ظ�َ
>45< 

ً
را صِ�ي َ ادِهِ �ب َ عِ�ب هَ کَا�نَ �بِ

َ
 اللّ

�نَّ �إِ
َ هُمْ �ف

ُ
ل �جَ

أَ
اءَ � َ �ج
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سوره مبارکݡه یس
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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یس

سݡ>1< �ي
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سوگند به قرآن حکیم.

مِ‌ >2< کِݠ�ي حَ
ْ

�نِ ال
آ
رْ� �قُ

ْ
وَ ال
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که تو قطعاً از رسولان )خداوند( هستی،

>3< ‌ �نَ مُرْسَلِ�ي
ْ
مِ�نَ ال

َ
کَݠݡ ل

�نَّ �إِ
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بر راهی راست )قرار داری(؛

مٍ‌ >4< �ي �قِ ى صِرَاطٍ مُسْ�تَ
َ

عَل
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این قرآنی است که از سوی خداوند عزیز و رحیم نازل شده است‌

مِ‌ >5< حِ�ي ِ الرَّ ز� �ي ِ عَز�
ْ
لَ ال �ي ِ ز�

ݨْ �نݧ �تَ
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تا قومی را بیم دهی که پدرانشان انذار نشدند، از این رو آنان غافلند!

>6< ‌ و�نَ
ُ
ل ا�فِ

هُمْ غ�َ
هُمْ �فَ اؤ�ُ َ �ب

آ
رَ � ِ ذ�

ݨْ �نݧ
أُ
 مَا �

ً
وْما

رَ �قَ ِ ذ� ْ �نݨݧ لِ�تُ
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فرمان )الهی( درباره بیشتر آنها تحقق یافته، به همین جهت ایمان نمی‌آورند!

 >7< ‌ و�نَ مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي
َ
هُمْ لا

رِهِمْ �فَ َ �ث کݨْ
أَ
ى �

َ
وْلُݡ عَل �قَ

ْ
 ال

دْ حَ�قَّ �قَ
َ
ل
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ما در گردنهای آنان غلهایی قرار دادیم که تا چانه‌ها ادامه دارد و سرهای آنان را به 
بالا نگاه داشته است!

ا�نِ 
َ �ق

�ذْ
أَ
�

ْ
ى ال

َ
ل َ �إِ هِ�ي

 �فَ
ً
لاَلا

غ�ْ
أَ
هِمْ � ا�قِ َ عْ�ن

أَ
�ي � ݭݭِ

ا �ف َ �ن
ْ
عَل َ ا �ج

َ �نّ �إِ
 >8< ‌ مَحُو�نَ

هُمْ مُ�قݨْ
�فَ
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و در پیش روی آنان سدّی قرار دادیم، و در پشت سرشان سدّی؛ و چشمانشان را 
پوشانده‌ایم، لذا نمی‌بینند!

 
ً
هِمْ سَدّا �فِ

ݨْ
ل  وَ مِ�نْ خ�َ

ً
هِمْ سَدّا دِ�ي �يْ

أَ
�نِ � ْ ݧ �ي َ ا مِ�نْ �ب َ �ن

ݨْ
عَل َ وَ �ج

صِرُو�نَ >9<  ْ �بݧ ُ  �ي
َ
هُمْ لا

اهُمْ �فَ َ �ن �يْ
َ �ش

ݨْ غ�ݧ
أَ
�

َ �ف
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برای آنان یکسان است: چه انذارشان کنی یا نکنی، ایمان نمی‌آورند!

 >10< ‌ و�نَ مِ�نُ ؤ�ْ ُ  �ي
َ
رْهُمْ لا ِ ذ� ݨْ �نݧ

مْ �تُ
َ
مْ ل

أَ
مْ � ُ رْ�تَهݧ

ذ�َ
ݨْ �نݧ
أَ
� 

أَ
هِمْ � �يْ

َ
وَ سَوَاءٌ عَل
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تو فقط کسی را انذار می‌کنی که از این یادآوری )الهی( پیروی کند و از خداوند رحمان 
در نهان بترسد؛ چنین کسی را به آمرزش و پاداشی پرارزش بشارت ده!

�بِ  �يْ
غ�َ

ْ
ال مٰ�نَ �بِ حݨْ َ الرَّ �ي �شِ کْرَ وَ �خَ ِ

عَ ال�ذّ �بَ
رُ مَ�نِ ا�تَّ ِ ذ� �نْ مَا �تُ

�نَّ �إِ
مٍ‌ >11<  رٍ کَرِ�ي ْ �ج

أَ
ݭݭݭݭݭݭٍ وَ �

رَ�ة �فِ
مَغ�ْ رْهُ �بِ ِ

ّ �ش �بَ
�فَ
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به یقین ما مردگان را زنده می‌کنیم و آنچه را از پیش فرستاده‌اند و تمام آثار آنها را می 
نویسیم؛ و همه چیز را در کتاب آشکار کننده‌ای برشمرده‌ایم!

ارَهُمْ وَ 
َ �ث
آ
مُوا وَ �

َ
دّ

�بُ مَا �قَ �تُ
ْ

ک
ى وَ �نَ

مَوْ�تَ
ْ
�ي ال �يِ

حْ
�نُ �نُ حْ

ا �نَ
َ �نّ �إِ

 >12< ‌ �نٍ �ي مَامٍ مُ�بِ �ي �إِ ݭݭِ
اهُ �ف َ �ن حْصَ�يْ

أَ
‌ءٍ � ْ �ي

َ کُݠلَّ �ش
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و برای آنها، اصحاب قریه )انطاکیه( را مثال بزن هنگامی که فرستادگان خدا به سوی 
آنان آمدند؛

اءَهَا  َ  �ج
�ذْ ة�ِ �إِ رْ�يَ �قَ

ْ
صْحَا�بَ ال

أَ
لاً � َ هُمْ مَ�ث

َ
رِ�بْ ل

وَ ض�اْ
 >13< ‌ و�نَ

ُ
مُرْسَل

ْ
ال
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هنگامی که دو نفر از رسولان را بسوی آنها فرستادیم، امّا آنان رسولان )ما( را تکذیب 
کردند؛ پس برای تقویت آن دو، شخص سوّمی فرستادیم، آنها همگی گفتند: »ما 

فرستادگان )خدا( به سوی شما هستیم!«

 ٍ الِ�ث َ �ث ا �بِ
َ �ن ْ ز�ݧ عَز�َّ

وهُمَا �فَ ُ �ب
کَݠذ�َّ

�نِ �فَ ْ �ي �نَ
ْ هِمُ ا�ث �يْ

َ
ل ا �إِ

َ �ن
ْ
رْسَل

أَ
� 

�ذْ �إِ
 >14<

و�نَ
ُ
کُݠمْ مُرْسَل �يْ

َ
ل ا �إِ

َ �نّ وا �إِ
ُ
ال َ �ق

�فَ
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امّا آنان )در جواب( گفتند: »شما جز بشری همانند ما نیستید، و خداوند رحمان چیزی 
غ می‌گویید!« نازل نکرده، شما فقط درو

‌ءٍ  ْ �ي
َ حْمٰ�نُ مِ�نْ �ش لَ الرَّ ز�َ

�نْ
أَ
ا وَ مَا � َ �ن

ُ
ل ْ رٌ مِ�ث

َ َ�ش  �ب
َّ
لا مْ �إِ

�تُ
�نْ
أَ
وا مَا �

ُ
ال

َ �ق
 >15< ‌ و�نَ �بُ ِ ذ� کݠݨݨْ  �تَ

ݦݦݦَّ
لا مْ �إِ

�تُ
�نْ
أَ
�نْ � �إِ
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گاه است که ما قطعاً فرستادگان )او( به  )رسولان ما( گفتند: »پروردگار ما آ
سوی شما هستیم،

 >16<‌ ‌ و�نَ
ُ
مُرْسَل

َ
کُݠمْ ل �يْ

َ
ل ا �إِ

َ �نّ مُ �إِ
َ
عْل َ ا �ي َ �ن ُّ وا رَ�ب

ُ
ال

َ �ق
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و بر عهده ما چیزی جز ابلاغ آشکار نیست!«

 >17< ‌ �نُ �ي مُ�بِ
ْ
 ال

لاَغ�ُ �بَ
ْ
 ال

ݦݦݦَّ
لا ا �إِ

َ �ن �يْ
َ
وَ مَا عَل
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آنان گفتند: »ما شما را به فال بد گرفته‌ایم )و وجود شما را شوم می‌دانیم(، و اگر 
)از این سخنان( دست برندارید شما را سنگسار خواهیم کرد و شکنجه دردناکی 

از ما به شما خواهد رسید!

کُݠمْ وَ 
�نَّ َ مݧ ُ رْ�ج �نَ

َ
هُوا ل �تَ

�نݨْ مْ �تَ
َ
�نݨْ ل �ئِ

َ
کُݠمْ ل ا �بِ

َ رْ�ن طَ�يَّ ا �تَ
َ �نّ وا �إِ

ُ
ال

َ �ق
مٌ‌ >18<  لِ�ي

أَ
ا�بٌ �

ا عَذ�َ
َ کُݠمْ مِ�نّ

�نَّ مَسَّ �يَ
َ
ل
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)رسولان( گفتند: »شومی شما از خودتان است اگر درست بیندیشید، بلکه شما 
گروهی اسرافکارید!«

وْمٌ 
مْ �قَ ُ �تݧ

ْ �نݧ
أَ
لْ � َ مْ �ب �تُ رݦْ کِّ

�نْ �ذُ  �إِ
أَ
رُکُݠمْ مَعَکُݠمْ � وا طَا�ئِ

ُ
ال

َ �ق
 >19< ‌ و�نَ

مُسْرِ�فُ
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و مردی )با ایمان( از دورترین نقطه شهر با شتاب فرا رسید، گفت: »ای قوم 
من! از فرستادگان )خدا( پیروی کنید!

مِ  ْ وݧ
ا �قَ َ الَ �ي

َ ى �ق َسْعݨَ لٌ �ي ة�ِ رَ�جُ �نَ مَدِ�ي
ْ
صَى ال

�قݨْ
أَ
اءَ مِ�نْ � َ وَ �ج

 >20< ‌ �نَ مُرْسَلِ�ي
ْ
عُوا ال �بِ

ا�تَّ
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از کسانی پیروی کنید که از شما مزدی نمی‌خواهند و خود هدایت یافته‌اند!

 >21< ‌ دُو�نَ  وَ هُمْ مُهْ�تَ
ً
را ْ �ج

أَ
کُݠمْ �

ُ ݧ
ل

أَ
َسْ�  �ي

َ
عُوا مَ�نْ لا �بِ

ا�تَّ
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من چرا کسی را پرستش نکنم که مرا آفریده، و همگی به سوی او بازگشت داده 
می‌شوید؟!

 >22< ‌ عُو�نَ َ �ج رݩْ هِ �تُ �يْ
َ
ل �ي وَ  �إِ ݭِ

طَرَ�ن
�ي �فَ ِ �ذ

َّ
دُ ال �بُ

عݨْ
أَ
� 

َ
َ لا �ي وَ مَا لݭݭِ



حه 441 ص�ف س ارکݠݡه �ی سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

آیا غیر از او معبودانی را انتخاب کنم که اگر خداوند رحمان بخواهد زیانی به 
من برساند، شفاعت آنها کمترین فایده‌ای برای من ندارد و مرا )از مجازات او( 

نجات نخواهند داد!

�نِ  ْ غ�ݧ  �تُ
َ
رٍّ لا

�ضُ مٰ�نُ �بِ حݨݨْ رِدْ�نِ الرَّ ُ �نݨْ �ي  �إِ
لِهَة�ً

آ
هِ �  مِ�نْ دُو�نِ

ذ�ُ خ�ِ
�تَّ

أَ
� 

أَ
�

 >23< ‌ و�نِ
ذ�ُ �قِ

�نݨْ ُ  �ي
ݦݦݦݦݦݨَ

 وَ لا
ً
ا �ئ �يْ

َ هُمْ �ش اعَ�تُ
َ �ف

َ �ي �ش ِ
عَ�نّ
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اگر چنین کنم، من در گمراهی آشکاری خواهم بود!

 >24< ‌ �نٍ �ي لاَلٍ مُ�بِ
�ي ض�َ ݭݭݭِ

�ف
َ
 ل

ً
اذ � �ي �إِ ِ

�نّ �إِ
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)به همین دلیل( من به پروردگارتان ایمان آوردم؛ پس به سخنان من گوش فرا 
دهید!«

 >25< ‌ اسْمَعُو�نِ
َ کُݠمْ �ف ِ

ّ رَ�ب �تُ �بِ مَ�نݨْ
آ
�ي � ݭِ

�نّ �إِ
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)سرانجام او را شهید کردند و( به او گفته شد: »وارد بهشت شو!« گفت: »ای 
کاش قوم من می‌دانستند...

 >26<‌ ‌ مُو�نَ
َ
عْل َ �ي �ي مݭِ

ْ وݧ
�تَ �قَ �يْ

َ
ا ل َ الَ �ي

َ ة�َ �ق
َّ �نݧ َ

�ج
ْ

لِ ال خ�ُ لَ داݨْ �ي �قِ
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که پروردگارم مرا آمرزیده و از گرامی‌داشتگان قرار داده است!«

 >27< ‌ �نَ رَمِ�ي مُکݠݨݨْ
ْ
�ي مِ�نَ ال �نِ

َ
عَل َ �ي وَ �ج ِ

ّ
�ي رَ�ب رَ لݭݭݭِ

�فَ
مَا غ�َ �بِ
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